Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 22

[HZOYZX KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The eastern tribes build a witness altar, and covenant crisis turns into The Greek text of Joshua 22 follows the standard critical text of the
renewed unity before the Lord. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Joshua 22 is the great 'altar episode' that closes the conquest
narrative: Joshua dismisses the two-and-a-half Transjordan tribes
(Reuben, Gad, and the half-tribe of Manasseh) to their inheritance east of
the Jordan with a blessing and a sustained charge to keep the
commandment, to love the LORD (&yarndv k0Opiov tov 86V Du@V, v. 5), and
to serve him €€ 6Ang tfi¢ Savoiag ... kai €€ SAng tAg Yuxig — language
drawn directly from the Shema-tradition of Deuteronomy. On their way



home they build a great altar (Bwuov péyav) by the Jordan (v. 10); when
the rest of Israel hears, they assemble at Shiloh to make war (éknoAeuficat,
v. 12), fearing apostasy. A delegation led by Phinehas son of Eleazar
invokes the precedents of the sin of Peor (td audptnua ®oywp, v. 17) and
of Achar/Achan and the devoted thing (&nd to0 dvadéuarog, v. 20) to
argue corporate guilt: one man's trespass brought wrath éni naoav
ouvaywynv IopanA. The Transjordan tribes reply with a solemn oath (0
Be0¢ Bedg €oTiv KUP1OG, V. 22): the altar is not for OAokavtduata or Buoiat
but a paptipiov ('witness', vv. 27, 28, 34) to their share in the LORD, lest
future generations say o0k £€otiv UUiv uepig kupiov. The LXX consistently
distinguishes the illegitimate pwudg (the great altar, a potential rival
shrine) from the legitimate Ouoiactripiov kupiov that stands before the
tent (évavtiov tfic oknVig avtod, v. 29) — a lexical distinction central to
the chapter's theology of one altar and one place of worship. Phinehas is
satisfied (fipeoev), declares that the LORD is among them (psé UGV
KUpL0G, V. 31), and civil war is averted; Joshua names the altar a witness
'that the LORD is their God' (v. 34).

Discourse structure of the chapter

A 22:1-6 Joshua's dismissal and charge: love and serve the LORD

Joshua summons the Transjordan tribes (v. 1) and commends them: they have obeyed Moses and himself and have not forsaken their brothers throughout the
campaign (vv. 2-3). Now that the LORD has given rest (katénavoev, v. 4), they may return to the land of their possession east of the Jordan; but the charge is to
keep the commandment and the law of Moses — to love the LORD, to walk in all his ways, to cleave to him and serve him with whole heart and soul (v. 5), the
Deuteronomic Shema rendered in LXX idiom. Joshua blesses them and sends them away (v. 6).

B 22:7-9 Departure with spoil to Gilead
A narratorial recapitulation: Moses had given the half-tribe of Manasseh land in Bashan, and Joshua gave the other half land west of the Jordan among their
brothers (v. 7). The tribes depart with great wealth — cattle, silver, gold, iron, much clothing — and divide the spoil of their enemies with their brothers (v. 8).
They go from Shiloh in Canaan to the land of Gilead, the land of their possession allotted by the LORD through Moses (v. 9).



C-22:10-12

D-22:13-20

E-22:21-29

F-22:30-34

The great altar built; Israel musters for war at Shiloh

At Gilgal by the Jordan, still in the land of Canaan, the Transjordan tribes build a great and conspicuous altar (Bwpov uéyav tod i8¢iv, v. 10). When the sons of
Israel hear that an altar has been built on the borders of Canaan (v. 11), the whole congregation gathers at Shiloh to go up and make war against them (v. 12) —
fearing a rival cult and corporate apostasy.

Phinehas's delegation accuses; Peor and Achar recalled

Israel sends Phinehas son of Eleazar with ten chiefs, one head of an ancestral house from each tribe (vv. 13-14). They charge the tribes with a trespass
(mAnuuéAeia) and apostasy in building themselves an altar (v. 16), recalling the sin of Peor whose plague struck the whole congregation (v. 17). They warn that
today's revolt will bring wrath on all Israel tomorrow (v. 18), urge them to cross over into the LORD's land if their own seems unclean (v. 19), and cite Achar son of
Zara, whose single trespass with the devoted thing brought wrath on the whole congregation (v. 20).

The Transjordan tribes' defense: the altar is a witness, not for sacrifice

The accused reply with a triple invocation of the divine name as oath (6 6g0¢ 6£6¢ €otiv kUp10g, V. 22): God knows whether they acted in apostasy. If they built the
altar to turn from the LORD or to offer sacrifice on it, let the LORD require it (v. 23). Rather, they acted out of caution (£vekev ebAafeiac, v. 24) lest future
generations of the western tribes deny their share in the LORD across the Jordan boundary (vv. 24-25). The altar is no sacrificial rival but a witness (uaptopiov)
between the generations that they too serve the LORD (vv. 26-28); far be it from them to rebel and build an altar besides the LORD's own altar before the tent (v.
29).

Reconciliation: Phinehas satisfied; the altar named 'Witness'

Phinehas the priest and the chiefs hear the words and are pleased (fipsoev, v. 30). Phinehas declares that today they know the LORD is among them, since they did
not commit trespass and have delivered the sons of Israel from the LORD's hand (v. 31). The delegation returns from Gilead to Canaan and reports (v. 32); it
pleases the sons of Israel, who bless God and abandon the plan to go up to war and destroy the Transjordan land (v. 33). Joshua names the altar a witness 'that the
LORD is their God' (v. 34).



1 téte cuvekdAeoev 'Incotg ToLg viovg PouPnv kat toLg viovg Fad kai To oL YUATG Mavacon
Then Joshua called together the sons of Reuben and the sons of Gad and the half-tribe of Manasseh,

New narrative episode (temporal hinge after the allotment narratives of chs. 13-21)

TOTE GLVEKAAESEV 'TNGODG

The adverb téte ('then') opens the final conquest-cycle episode after the completed land distribution;
ovvekdAeoev marks a formal summoning of the Transjordan coalition. The three-part naming — sons
of Reuben, sons of Gad, half-tribe of Manasseh — is a fixed formula in this chapter, recurring at vv. 9,
10,11, 13, 15, 21, 30, 31, 33, 34.

/4 ’7 ) ~ A

TotTE OUVEKOAEoEV ITIO' oug TOoLG

then called together Joshua the

temporal adverb (episode marker) Aor Act Indic 3 Sg - suykaAéw Nominative Accusative
t6te: 'then / at that time'; here it functions main verb (formal summons) subject article
as a discourse-level hinge introducing a — constative aorist (single convening act) 'Incodg: LXX transliteration of Hebrew Tovg: Greek article marking definiteness
new narrative episode, the dismissal of the . YYWIN ("YHWH saves'); declined as a and the role of the accompanying noun
eastern tribes, after the long allotment csvym?\s?): = togethe'r J o | contract noun (gen./dat. 'Incod, acc. phrase.
echon summon'; the cuv- prefix stresses the

. o 'Incodv); the same Greek form later renders
gathering of the whole eastern coalition . L mend] T
into one assembly before Joshua for a Jesms' e T, e pslipgieall il sl
L already by patristic exegetes.
formal commissioning.

”~ ™ ™ ~ ”

vioUG Poufnv Kal TOUG

sons Reuben and the

Accusative genitive of relationship (indeclinable: Sons of coordinate conjunction Accusative

direct object (first member of the tribal triad) Reuben’) Kal: connective element linking clauses, article
viég: 'son'; the idiom of vioi + tribal name Poupnv: transliteration of Hebrew 11IN7; phrases, or discourse developments in the To0G: Greek article marking definiteness
renders Hebrew 112 ('sons of'), the indeclinable in the LXX; Reuben was Jacob's PR, and the role of the accompanying noun

firstborn, and his tribe settled east of the

standard designation of a tribe by descent.
Jordan (Num 32).

phrase.
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viovg Tad Kal 70

sons Gad and the
Accusative genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Accusative
direct object (second member of the triad) Tad: transliteration of Hebrew T3; Kkai: connective element linking clauses, article (with neuter fjuiov)
violg: lexical item interpreted according to indeclinable; the tribe of Gad settled east of phrases, or discourse developments in the 10: Greek article marking definiteness and
its local syntactic role in this passage. the Jordan beside Reuben. passage. the role of the accompanying noun phrase.
(/4 ~
NULov QUAT|G Mavaoon
half of tribe Manasseh
Accusative Genitive genitive of relationship (indeclinable: of
substantivized adjective (third member: 'the genitive (partitive: 'half of the tribe)) Manasseh)
half") o e et o oo S ?\/Iavocc.xor]: transliteration of Hebrew nn;
fiovg, -€1a, -v: 'half'; the neuter o fjuiocv the genitive marks the portion of the tribe 1ndechr1a.ble, Manas‘seh, son of J c‘)s‘eph,
@UATic Mavacon renders N¥WaN LW XM, in view. whose tribe was split between Cisjordan

'the half-tribe of Manasseh, the eastern and Transjordan.

portion of Manasseh that settled in Bashan
and Gilead.

7 Kal einev avToig DUEIG aknKOaTe TAvTa 0oa Evetellato DUV Mwuefig O Taic Kuplov Kal EXNKOVGATE TG
PWVTG HOL KATA TAVTA 00a EVETEIAAUNV DUIV

and he said to them, 'You have heard all that Moses the servant of the LORD commanded you, and

you have obeyed my voice in all that I commanded you.

Direct speech: Joshua's commendation (main narrative continued) | ki 5‘{1-[5\; O(f)‘EO’fC

Joshua's address opens with an emphatic Oueig and the perfect dxnkdarte, framing the tribes' past
obedience as an abiding accomplished state. The pairing of Moses' command (éveteilato) and Joshua's

own (éveteildunv) places Joshua in continuity with the Mosaic authority.
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Kal EIMEV aUTOIC UMELC

and said to them you

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Dative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (speech-introduction) dative indirect object (addressees) subject (emphatic nominative pronoun)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (single speech-act) avtoig: lexical item interpreted according a0 (pl. Vueic): the explicit subject pronoun
passage. to its local syntactic role in this passage. is emphatic, since Greek does not require

Aéyw: the aorist einev introduces Joshua's it it f ds the trib 0
it; it foregrounds the tribes as the
direct address to the assembled tribes. ‘g . .
responsible agents whose obedience is

being commended.

AKNKONTE navta ooa éveteilato

you have heard all whatever commanded

Perf Act Indic 2 Pl - dkoVw Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évté \opat

main verb (perfect of abiding result) direct object (substantival: all things') relative pronoun (correlative: as many things as') verb of relative clause (Moses' command)

— resultative perfect (the hearing remains nag: 'all / every'; neuter accusative plural, 8c0g: 'as much/many as'; the correlative — constative aorist (completed legislative
effective) antecedent of the relative Soa. ndvta Soa (‘all that') renders Hebrew 52 act)

WK, a comprehensive relative formula.

dkovw: 'hear / heed'; the perfect dxknkdate évtéMopat: 'command / charge / enjoin';

presents the tribes' hearing as an deponent middle; renders My (Piel); the
accomplished and abiding reality — they standard LXX verb for the giving of divine
not only heard but retain the obligation. and Mosaic commandments.
€ ~ ~ [ 4 ~

[V VIR Mwvong o TG

to you Moses the servant

Dative Nominative Nominative Nominative

dative indirect object subject of évereilaro article (with appositive moic) nominative in apposition to Mwvofjg
vpiv: lexical item interpreted according to Mwvof|g: transliteration of Hebrew Nwn; 0: Greek article marking definiteness and naic: 'child / servant / attendant'; 6 naic
its local syntactic role in this passage. declined as a contract noun (gen. Mwvof, the role of the accompanying noun phrase. kupiov renders MN? T2y, the honorific

acc. Mwvofjv). 'servant of the LORD' — a standing title for

Moses (cf. Josh 1:1; 14:7).
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Kupiov Kol EMNKOVGATE Tiig

of the LORD and you have obeyed the
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 2 Pl - énakobw Genitive
genitive of relationship (whose servant) Kai: connective element linking clauses, main verb (coordinate with dxnkdate) article
kOp1og: the standard LXX rendering of the phrases, or discourse developments in the — constative aorist (settled record of fig: Greek article marking definiteness and
Tetragrammaton Mn’; the genitive kvpiov passage. obedience) the role of the accompanying noun phrase.
1
marks Moses as the LORD's own servant, g T s i i
lending divine authority to his commands. ; . e
éni- compound with the genitive tfjg
@wvii¢ denotes attentive obedience, not
mere hearing; renders 9192 ynv ('listen to
the voice of").
~ \ 7
Pwvng qov KATA TavTa
voice my according to all
Genitive Genitive preposition + accusative (standard/measure) Accusative
genitive object of énnrovoate (what was obeyed) genitive of possession (Joshud’s voice) Katd + acc.: 'according to / in conformity object of katd (substantival: all things')
T . .
@wvH: 'voice / sound'; the idiom érakovetv pou: pronominal form marking person, with'; here introducing the measure of the navta: lexical item interpreted according
i . . . 1 3 ! . . . .
A pwviig (‘obey the voice') renders yny possession, or reference within the clause. obedience ('in all that I commanded"). to its local syntactic role in this passage.
91p23; here Joshua's voice carries Mosaic
and divine authority.
(74 b Ié € ~
ooa EVETEIAAUNV ) VERY
whatever I commanded to you
Accusative Aor Mid Indic 1 Sg - évtéAhopat Dative
relative pronoun (correlative with ndvra) verb of relative clause (Joshua's own command) dative indirect object
Soa: pronominal form marking person, — constative aorist (Joshua's completed vuiv: lexical item interpreted according to
possession, or reference within the clause. charge) its local syntactic role in this passage.

évtéMopat (1 sg.): Joshua now speaks of
his own commands in the same verb used
of Moses, asserting continuity of covenant
authority from Moses to himself.



3 oUk éykataleloinmate ToUG AdeAQOUG DUV TaUTAG TAG NUEPAS KAl TTAEIOUG EWG TAG CNUEPOV NUEPAG
€PUAGEacDE TNV EVTOANV Kupiov ToD 80D UGV

You have not forsaken your brothers these many days and more, until this present day, but have kept

the charge of the commandment of the LORD your God.

Commendation continued (negative + positive parallel) = oOK éYKO(‘C(X}\E)\O{T[O(‘CE

The perfect éykataleloinate ('you have not abandoned') stresses sustained faithfulness throughout
the campaign; the temporal phrase tavtag tag nuépag kal mheloug Ewg tig ofpepov fuépag marks the
long duration. The verse closes the commendation with the positive counterpart: they have kept the
LORD's commandment.

I b ’7 A b4 A
oUK gykataleloimate TOUG adedgpoug
not you have forsaken the brothers
negative particle (with indicative) Perf Act Indic 2 Pl - éykatadeinw Accusative Accusative
o0 (00K before vowel): the objective main verb (negated perfect of abiding state) article direct object
r‘1egative of fﬁCtr negating the indicative — resultative perfect (a settled record of non- toUG: Greek article marking definiteness adeAgdg: 'brother'; renders NK; here the
éykataleloinate. abandonment) and the role of the accompanying noun fellow Israelites of the western tribes, for

phrase. whom the eastern tribes crossed over to

gykataleinw: 'forsake / abandon / leave )
fight (cf. Num 32:20-22).

behind'; the double-compound éy-kata-
intensifies; renders 2ry; the perfect
underscores that the tribes' loyalty to their
brothers has held firm throughout.

VUGV TAUTOG TG NUEPAG

your these the days

Genitive Accusative Accusative Accusative

genitive of relationship demonstrative adjective (accusative of duration) article accusative of extent of time
Vu@V: pronominal form marking person, o0tog: 'this'; the accusative tavtag Tag 10¢: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; the accusative plural marks
possession, or reference within the clause. Nuépag is an accusative of extent of time the role of the accompanying noun phrase. the long span of the campaign.

('throughout these days').
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Kal nAelovg £W¢ TG

and more until the

coordinate conjunction Accusative preposition + genitive (temporal terminus) Genitive
Kkai: connective element linking clauses, comparative adjective (substantival: 'more £wq: 'until / up to'; with the genitive article
phrases, or discourse developments in the [days]) Np€pag it marks the endpoint, 'until this tfig: Greek article marking definiteness and
passage. nAeiwv (comparative of ToAvg): 'more / present day! the role of the accompanying noun phrase.

greater in number'; NUEPAS ... kal TAgiovg =
'these days and more, emphasizing the
protracted duration of their service.

GHUEPOV NUEPAG £puAaacOe v

today day you have kept the
adverb (attributive with uéoag: 'the present Genitive Aor Mid Indic 2 Pl - puAdoow Accusative
day) genitive object of &wg (temporal terminus) main verb (positive counterpart of the article
A .1 o 4 3 . 1
onpspov; toc%ay ’ md‘ecl/mabl‘e a'dverb, B ' Nuépag: lexical item interpreted according S tnv: Greek article marking definiteness and
phrase tiiG orjuepov fépag ( th_ls very day’) to its local syntactic role in this passage. — constative aorist (record of faithful the role of the accompanying noun phrase.
is a Hebraism rendering Nn10 D10. keeping)

@UAdoow (mid.): 'keep / guard / observe';

the middle épuAd&acOe emphasizes careful
personal observance; renders 1Y ('keep /
watch over'), the verb of covenant-keeping.

9 \ 7 ~ ~

SV'CO)\]']V KULpP1OL TOL Oco00

commandment of the LORD the God

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object genitive of source (whose commandment) article (with appositive 6go0) genitive in apposition to kvpiov
£vtolr): 'commandment / charge'; renders kUp1og: rendering of the Tetragrammaton; t00: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; renders DIVN; kupiov T0D
NN / myn; the object of covenant the commandment is the LORD's own. the role of the accompanying noun phrase. Be00 Op@V ('the LORD your God') is the
fidelity, here defined as 'of the LORD your standard covenant formula joining the

God! divine name and the relational title.



VUGV
your

Genitive
genitive of relationship (covenant possessive)

Vu@V: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

4 viv 8¢ katémavoev k0p1og 6 Bedc UGV ToUS ddeA@ovg fiudv dv Tpdmov einev adToic viv olv
ATOOTPAPEVTEC ATEADATE €1¢ TOVC 0TKOUG DUV KAl €1C TV YV TG KATAOXEGEWG LUGDV NV EdWKEV LUTV
Mwuofig év T® épav tod lopddavou

Now the LORD our God has given rest to our brothers, just as he said to them; now therefore turn

back and go to your houses and to the land of your possession, which Moses gave you beyond the

Jordan.

Logical pivot: from past faithfulness to present dismissal | v{v & KATETAVOEV

The temporal-logical vov ¢ ("but now') turns from the record of obedience to the new situation: rest
(katémavcev) has been achieved, fulfilling the promise. The doubled vOv ... viv oDv drives toward the
imperative dnéAOate ('go"), the formal dismissal. The participle drootpagévrec (*having turned back')

is attendant-circumstance to the main imperative.
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VOV d¢ KATEMAUGEV KUp10G

now but gave rest the LORD

temporal adverb (logical pivot) mild adversative (post-positive) Aor Act Indic 3 Sg - katanabw Nominative
vOv: 'now'; here a logical-temporal marker 8¢: post-positive particle; here mildly main verb (divine bestowal of rest) subject
introducing the consequence of the adversative, marking the shift from past —» constative aorist (accomplished rest) KGptog: rendering of the Tetragrammaton;
completed conquest. commendation to present circumstance. the LORD is the agent of the rest, not

katamaVw: 'cause to rest / give rest';
renders "N (Hiphil of M); the 'rest’
(katdmavoig) motif is central to Joshua and

Israel's own military success.

Deuteronomy — the LORD's gift of secure
dwelling in the land after war (cf. Josh
21:44; Deut 12:10), later theologized at Ps
94[95]:11 and Heb 3-4.

[ 4 1 (4 ~ \
0 Oeog Nu&ev TOUG
the God our the
Nominative Nominative Genitive Accusative
article (with appositive 6edg) nominative in apposition to kUpLog genitive of relationship (covenant possessive) article
0: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; kOprog 6 Bedg AUGV ('the LORD AU®V: pronominal form marking person, tovg: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. our God') is the covenant title; the first- possession, or reference within the clause. and the role of the accompanying noun
person plural fu@v includes Joshua with phrase.
the assembled tribes.
b4 8 \ € ~ «© /4
adeApoug nu®v ov TPOTIOV
brothers our which manner
Accusative Genitive Accusative Accusative
direct object of katémavaev (recipients of rest) genitive of relationship relative pronoun (with tpdrov: 'in the manner adverbial accusative (manner: 'in the way that')
] 2 . o= . . which! 2 By
68eA@dc: here the western tribes, now Nu®V: pronominal form marking person, ) tpdémog: 'manner / way'; dv tpémov renders
settled, to whom rest has been given. possession, or reference within the clause. 8¢: relative pronoun; dv tpémov ('in which K3 (‘just as'), here invoking the fulfilled
manner / just as') is an adverbial divine word.

accusative idiom of comparison.
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EITEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of comparative clause (the prior divine
promise)

— constative aorist (the earlier word now

auToig
to them

Dative

dative indirect object

avtoig: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

vOVv
now

temporal adverb (resumptive, introducing the
command)

vOv: the second vOv resumes after the
comparative clause, driving toward the

™

P

ovV
therefore

inferential particle

o0v: 'therefore / then'; draws the practical
conclusion: since rest is given, return
home.

fulfilled) imperative.

Aéyw: refers back to the LORD's earlier

promise of rest given through Moses (cf.

Deut 3:20).
bl /4 pd /4 b \
ATTOOTPAPEVTEC 0(11287\90(‘:8 €16 TOoLG
having turned back go away to the
Aor Pass Part Nom Masc Pl - dmootpépw Aor Act Impv 2 Pl - dmépyouat preposition + accusative (destination) Accusative
circumstantial participle (attendant main verb (imperative of dismissal) article

circumstance to &mwé\fate)

— coincident aorist participle (turning =
setting out)

dnootpé@w: "turn back / return'; the
passive/intransitive participle
anootpagévteg ('turning back') is

recurs negatively in this chapter for
"turning away' from the LORD (vv. 16, 18,
23, 29), an ironic verbal echo.

attendant on the imperative; the same verb

— ingressive aorist imperative (set out
homeward)

dnépyopar: 'go away / depart'; the aorist
imperative formally dismisses the tribes to
their inheritance; the alpha-form anéAfate
is the Koine sigmatic aorist imperative.

€lG: preposition governing its complement

and marking the relation specified by the
clause.

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0iKoUg

houses

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
oikog: 'house / household'; renders / n*a
97IN; the return 'to your houses/tents'

marks the end of the war-service and the
resumption of settled life.

VUGV
your
Genitive

genitive of possession

Ou®V: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

\
KOl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the

passage.

€1¢
to

preposition + accusative (destination, parallel)

€lG: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.
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121\Y
the
Accusative
article

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)

yfi: 'land / earth'; renders Yx; here the
eastern territory granted by Moses.

N

Tiig KATAOXECEWG

the of possession

Genitive Genitive

article genitive of definition ('the land of your

Tfig: Greek article marking definiteness and ORI

the role of the accompanying noun phrase. katdoxeoig: 'possession / holding'; renders
NINN, the term for permanent landed
inheritance; yf] tfi¢ kataoxéoewg is the
technical phrase for allotted tribal

territory (cf. v. 9, 19).

VUGV

your

Genitive

genitive of possession

OU@V: pronominal form marking person,

o\

nv

which

Accusative

relative pronoun (object of & wkev)

d¢: relative pronoun, feminine accusative

v € ~
£dwkev 1 VEAY
gave to you
Aor Act Indic 3 Sg - didwpt Dative

verb of relative clause (Moses' grant) dative indirect object

— constative aorist (completed grant) Opiv: lexical item interpreted according to

possession, or reference within the clause. agreeing with yfv. didwy: 'give'; renders 1N2; the gift of the its local syntactic role in this passage.
Transjordan land by Moses (Num 32; Deut
3:12-17) is the legal basis for the eastern
settlement.
~ pd ~ /
Mwvong EV T TEPAV
13
Moses in the beyond
Nominative preposition + dative (location) Dative improper preposition / adverb (substantivized:
subject of £5wkev év: preposition governing its complement article (substantivizing the adverb méparv) the region beyond')

Muwvot|g: lexical item interpreted
according to its local syntactic role in this
passage.

and marking the relation specified by the
clause.

L o1 3 1.
1(: Greek article marking definiteness and népav: 'beyond / on the other side’
indeclinable; év t@ tépav tod lopddvou
renders 17170 122 (‘beyond the Jordan'),

the standard designation of the

the role of the accompanying noun phrase.

Transjordan territory.



T00 Iopdavou

the of the Jordan

Genitive Genitive

article genitive of relationship (with wépav)

t00: Greek article marking definiteness and

Iopddvng: transliteration of Hebrew 1772;

declined as a first-declension masculine
(gen. Topddvov); the river is the boundary

the role of the accompanying noun phrase.

that defines and divides the eastern and
western tribes throughout this chapter.

GAAG @UAGEaGOE To1ETY 0AdPa TAG EVTOAAS Kl TOV VOUOV OV EveTeilato Muiv molelv Mwuof|g O maig
KUPLOL Ayamdv KUp1ov TOV B0V DUGOV TopeVEsBat TAoK1§ TAic 0801 aUTOTU PUAGENTBAL TAG EVTOAXS
avToD Kol Tpookeiobat abT® Kai Aatpevely adT® €€ GANG Thi¢ dravolag LGV Kat €€ SANG tig Yuxig
DU®V

But take great care to do the commandments and the law that Moses the servant of the LORD

commanded us to do: to love the LORD your God, to walk in all his ways, to keep his commandments,

and to cleave to him and serve him with your whole mind and your whole soul.

Adversative charge: the heart of Joshua's exhortation (Deuteronomic Shema)

GAAG uAGEaGOE

The strong adversative GAAG pivots from dismissal to the central charge. A chain of complementary
infinitives (Gyamndv, mopedesdat, uA&Eacbat, tpookeioBat, Aatpevetv) unfolds the content of
covenant-keeping; the closing £€ 8Anc tfig diavoiac ... kai € SAng thg Yuxfic is the LXX Shema-formula
(Deut 6:5 LXX), here the theological core of the chapter.




AANX
but

strong adversative conjunction

GAAG: 'but / rather'; the strong adversative
pivots from the permission to depart to the
obligation that must accompany it.

™

P

@UAGEaode
take care

Aor Mid Impv 2 Pl puAdoow
main verb (imperative governing complementary
infinitives)

— ingressive aorist imperative (be on guard
to do)

@LAdoow (mid.): 'guard / take heed / be
careful'; the middle imperative with the
complementary moielv means 'take care to
do'; renders Mwy2 MV, the
Deuteronomic formula of careful covenant-

TO1ETV

to do

Pres Act Inf - moiéw

complementary infinitive (with puAdéuaOs)

— imperfective present infinitive (ongoing
observance)

notéw: 'do / make / perform'; renders
NWY; the present infinitive expresses
habitual, ongoing performance of the law.

oOOpa
exceedingly
adverb of degree (intensifying)

o@ddpa: 'very much / exceedingly'; renders
TNN; here intensifying the diligence
required ('take great care').

observance.
TG £vToAag Kal OV
the commandments and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
article direct object of moieiv article

t0G: Greek article marking definiteness and

€vto: 'commandment'; renders NI¥N;

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. paired with vépov as the comprehensive DASSaSEY the role of the accompanying noun phrase.
object of obedience.
/4 (4 bl ’7 (4 ~
VOUOV ov evetellato nuw
law which commanded us
Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat Dative

direct object (coordinate with évroldg)

vépog: 'law'; renders N11M; the Torah of
Moses as the standing rule of the covenant
community.

relative pronoun (object of évereilaro)

¢ relative pronoun, masculine accusative
agreeing with vouov.

verb of relative clause (Moses' command)
— constative aorist (completed legislation)

gvtéMopat: 'command / enjoin'; renders
mMY; the law is grounded in Moses'
authoritative charge.

dative indirect object

nuiv: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.



TOLETV Mwuvoiig 0 oG

to do Moses the servant
Pres Act Inf - to1éw Nominative Nominative Nominative
complementary infinitive (epexegetic of the subject of évereilato article (with appositive moig) nominative in apposition to Mwvafig
command - ail . ; . . .- o B et 7
) Muwuvofic: lexical item interpreted 0: Greek article marking definiteness and naig: 6 maig kupiov, 'the servant of the
— imperfective present infinitive (ongoing according to its local syntactic role in this the role of the accompanying noun phrase. LORD, Moses' standing honorific (cf. v. 2).
performance) passage.

notéw: the second moeiv reinforces that
the law was given precisely 'to be done, a
Deuteronomic emphasis on practice over
mere possession.

~ = - ™ ™ -

4 pd ~ 4 1
KUpP10L ayamnav Kuplov TOoV
of the LORD to love the LORD the
Genitive Pres Act Inf - dyandw Accusative Accusative
genitive of relationship epexegetic infinitive (first specification of the direct object of dyamav article (with appositive 0edv)
I KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton. Lo ) KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton; tov: Greek article marking definiteness and
— imperfective present infinitive (ongoing the object of covenant love. the role of the accompanying noun phrase.

love)

ayandw: 'love'; renders 10N; dyandv
KUpLov TOV Be0v DUV is the LXX rendering
of the Shema's command to love YHWH
(Deut 6:5; cf. 10:12; 11:13); the verb denotes
covenant loyalty, not mere emotion.



”~ ™ - ™ =

Oeov VUGV mopevesHat TAGALG

God your to walk all

Accusative Genitive Pres Mid Inf - topebouat Dative

accusative in apposition to kUpiov genitive of relationship epexegetic infinitive (second specification) attributive adjective (with 680ic)
0e66: kUp1oV TOV BV LUQV, the full Ou@V: pronominal form marking person, — imperfective present infinitive (continual 14 'all / every'; the totality 'in all his
Shema-object, 'the LORD your God! possession, or reference within the clause. walking) ways' excludes any selective obedience.

nopevopat: 'go / walk / conduct oneself";
renders 721; 'to walk in all his ways'
(opedeoBat doaig Taig 6d0ig avtoD) is the
Deuteronomic metaphor for the whole
ethical life of covenant obedience (Deut

10:12).
~ € ~ R ~ 7
TG 0801C auTtov (PU}\(XE(XO'O(XI
the ways his to keep
Dative Dative Genitive Aor Mid Inf - uAdoow
article dative of place/manner (with mopeteafu) genitive of possession epexegetic infinitive (third specification)
1aig: Greek article marking definiteness 086¢: 'way / road / path'; renders 777T; the avtol: pronominal form marking person, — constative aorist infinitive (faithful
and the role of the accompanying noun 'ways' of the LORD are his revealed manner possession, or reference within the clause. keeping)
hrase. f life for th le. p .
phrase ot life for the covenant people @LAdoow (mid.): 'keep / observe / guard';
renders 1VY; the aorist infinitive sums up
the obligation of guarding his
commandments.
\ bl 1 R ~ \
Tag EV'CO)\(XC auvtov Kol
the commandments his and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article direct object of puAdéacOon genitive of possession kal: connective element linking clauses,
10¢: Greek article marking definiteness and £vtor: 'commandment'; the object of avtol: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the

the role of the accompanying noun phrase. keeping. possession, or reference within the clause. passage.



=

-

TPookeTioOaL avt®
to cleave to him
Pres Mid Inf - mpdokeipan Dative

epexegetic infinitive (fourth specification) dative complement of mpookeiofou

— imperfective present infinitive (continual avt@: lexical item interpreted according to

adherence) its local syntactic role in this passage.

npdokeipat: 'be attached to / cling to /

adhere'; renders P27 (‘cleave'); the verb of
covenant attachment, expressing intimate
and exclusive loyalty to the LORD (cf. Deut

\
KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Aatpevey

to serve

Pres Act Inf - Aatpedw

epexegetic infinitive (fifth specification)

— imperfective present infinitive (ongoing
cultic service)

Aatpevw: 'serve / worship'; renders T2y; in
the LXX it denotes religious service
rendered to God; the choice of Aatpedev
here (worship of the true God) contrasts

10:20; 11:22). pointedly with the feared apostate cult of
the great altar later in the chapter.
R ~ b E (’A ~
avTw € OATNC ™mg¢
him from / with whole the
Dative preposition + genitive (source/extent: Shema- Genitive Genitive
dative complement of Aatpeverv formula) attributive adjective (with Sixvofag) article

¢k (£ before vowel): the phrase ££ Ang ...
'with [out of ] the whole ..! renders Hebrew
523 (‘'with all'); the LXX uses éx + genitive
to express the totality of the inner faculties

avt®: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

engaged in love and service.

8Mog: 'whole / entire'; the totality-word of
the Shema; nothing of the inner self is
withheld.

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Y

dravolag VUGV
mind your
Genitive Genitive

genitive object of & (faculty of love) genitive of possession

didvora: 'mind / understanding / Ou®V: pronominal form marking person,

disposition'; here renders 129 (‘heart'); the possession, or reference within the clause.
LXX of Deut 6:5 likewise uses didvoia for

the Hebrew 'heart, the seat of will and

thought, which the NT Shema-citations

expand (cf. Mark 12:30).

\
KAl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

€€

from / with
preposition + genitive (parallel Shema-clause)

¢&: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.



OAng

whole

Genitive

attributive adjective (with Yuxfic)

6Ang: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

™me
the
Genitive
article

i|g: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yuxiis
soul

Genitive

genitive object of & (second faculty of love)
YuxA: 'soul / life / self'; renders wW9); the
didvora/PuxH pairing renders the Shema's
¥/91/219, comprehending the whole

person in covenant devotion.

vuGOVv

your

Genitive

genitive of possession

Ou@V: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

6 kal nOAdYnoev avtolg Tnoolc kai é€anéoteilev adToUC Kai €MopevOnoay £1¢ TOUE 0TKOUG ADTGOV

And Joshua blessed them and sent them away, and they went to their houses.

Narrative resolution of the dismissal (sequential kai-chain) | ko Y]l’)}\éYl’]O'EV

Three coordinated aorists (n0Adynoev, é€anéoteilev, Enopevbroav) bring the dismissal-scene to its
close: blessing, sending, and departure. The blessing (e0Aoyéw) frames the whole exchange in

covenant favor and will be repeated at v. 7.

\
Kl
and
narrative conjunction (sequential)

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

NUAOYnoev

blessed

Aor Act Indic 3 Sg - eDAoyEw

main verb (act of blessing)

— constative aorist (single blessing-act)

evAoyéw: 'bless / speak well of'; renders
712 (Piel); the augmented form no- is the
classical augment; Joshua's blessing invokes
divine favor on the departing tribes.

aUTOUG
them
Accusative

direct object

avtovg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

'Incodg
Joshua

Nominative

subject

"Inoodg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.
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\

bl /4 R 4 \
Kol e€anéotellev avToUG Kol

and sent away them and
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é€amootéAAw Accusative coordinate conjunction (consecutive)
Kkai: connective element linking clauses, main verb (act of dismissal) direct object kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the - e ande (el dha ) abrtobc: lexical item interpreted according phrases, or discourse developments in the
ISR to its local syntactic role in this passage. RESSaSL
¢Eanooté \w: 'send away / dismiss'; the Y passag
double-compound £€-amo- stresses the
complete release of the tribes to return
home; renders Now.
bl 4 b 1 v
snopevﬁnmxv €1C TOLG O1KOUG
they went to the houses
Aor Pass Indic 3 P1- mopedopat preposition + accusative (destination) Accusative Accusative
main verb (departure) elg: preposition governing its complement article accusative object of ei¢ (destination)
— constative aorist (completed departure) and marking the relation specified by the T0UG: Greek article marking definiteness oikog: 'house / dwelling'; the return home
clause. and the role of the accompanying noun fulfils the imperative anéA@ate of v. 4.

nopevopat: 'go / journey'; the aorist h
rase.
passive (deponent) érmopedOnoav narrates £

the tribes' actual setting out for home.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.



7 xal T® Nuicel @UATic Mavaoor €dwkev Mwuaf|g €v Tfi Bacavitidi kal t@ Nuicet €dwkev Incodg Leta TV
adeA@@V avtod €v t@ mépav tod lopddvou mapa OdAacoav kal Nvika é€anéoteihev avToUg TooTG €ig
TOUG 01KOUG aUTMV Kal EDAGYNGEV AOTOVG

Now to the one half-tribe of Manasseh Moses had given land in Bashan, and to the other half Joshua

gave land among their brothers on the west of the Jordan by the sea; and when Joshua sent them

away to their houses, he blessed them.

Narratorial recapitulation (parenthetical explanation of Manasseh's two halves)

Kal T® Mpicel UATG Mavaoor
A narratorial aside clarifying the divided settlement of Manasseh: one half received Bashan from
Moses (Transjordan), the other half land west of the Jordan from Joshua. The note prepares for the

geography of the altar-episode by distinguishing the eastern and western halves of the tribe. The
closing repeats the dismissal-and-blessing of v. 6.

\ ~ (4 7 ~
KAl W nNUiceL (PU)\T]C
and to the half of tribe
narrative conjunction (introducing aside) Dative Dative Genitive

Kal: connective element linking clauses, article (with fjuioe, dative indirect object) dative indirect object (recipient of land) partitive genitive
phrases, or discourse developments in the T®: Greek article marking definiteness and fuovg: 'half'; the dative 1@ fuicer QuATg | @UAR: 'tribe!
[PERREAS: the role of the accompanying noun phrase. Mavacon = 'to the half of the tribe of

Manasseh' (the eastern half) that received
Bashan.
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Mavaoon £dwkev Mwvofig v

of Manasseh gave Moses in
genitive of relationship (indeclinable) Aor Act Indic 3 Sg - §{Swpt Nominative preposition + dative (location)
Mavaoon: indeclinable; the tribe split east main verb (Moses' grant of Bashan) subject (of the eastern grant) €v: preposition governing its complement
and west of the Jordan. — constative aorist (completed grant, here Mwvofic: lexical item interpreted and marking the relation specified by the
pluperfect in sense) according to its local syntactic role in this clause.
Sidwyr: 'give'; renders 1NJ; the aorist here passage.
is rendered pluperfect in English (*had
given') since it precedes the narrative
present.
S~ /4 \ A~
m Bao (XVI‘CISI KAl W
the Bashan and to the
Dative Dative coordinate conjunction (contrasting the two Dative
article dative of place (locative) halves) article (with fiuioet)
fj: Greek article marking definiteness and Baocavitig (gen. -180¢): 'the Bashanite Kai: connective element linking clauses, T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. (region) / Bashan'; the Greek gentilic form phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase.
renders Hebrew 1W3; the fertile Passases
Transjordan highland given to eastern
Manasseh (Deut 3:13).
€ ’7 v ? ~ \
Nuioet EQdwKeV Inoodg UETQ
half gave Joshua among / with
Dative Aor Act Indic 3 Sg - didwut Nominative preposition + genitive (association)
dative indirect object (the western half) main verb (Joshud’s grant) subject (of the western grant) UeTd + gen.: 'with / among'; the western
1 H 1
fipovg: the second half of Manasseh, —> constative aorist (completed grant) ‘Incov;: lexical item interpreted according half dwelt 'among their brothers' on the

settled west of the Jordan among the other , . . to its local syntactic role in this passage. Cisjordan side.
) Sidwur: here Joshua, not Moses, is the giver
tribes.

of the western allotment.



Y

~ b4 ~
OV adeApiv
the brothers
Genitive Genitive
article genitive object of uetd
t@v: Greek article marking definiteness adeAgdg: the kindred tribes west of the
and the role of the accompanying noun Jordan.
phrase.

=

avTtol
their

Genitive

genitive of relationship (collective singular
antecedent)

avtol: singular referring to the collective
half-tribe.

b

EV

on

preposition + dative (location)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

m,

~ /
W TeEpavV
the side
Dative improper preposition / adverb (substantivized:

1 ; 1
article (substantivizing téoav) the side of )

t: Greek article marking definiteness and mépav: 'across / on the side of'; here &v t&
the role of the accompanying noun phrase. mépav tod lopSévou mapd Bdhacoav
denotes the western side toward the
(Mediterranean) sea, distinguished from
the eastern Transjordan; the same phrase
népav to0 lopddvov is used relative to the

speaker's standpoint and so can denote

To0
the
Genitive

article

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iopdavou
of the Jordan
Genitive

genitive of relationship (with wépav)

| Iopddavng: the Jordan river boundary.

either bank.
\ 7 \ € lé
Topa 0aAacoav KOl NVIKX
by sea and when
preposition + accusative (position alongside) Accusative narrative conjunction (resuming the dismissal temporal conjunction
[ . \ g g . t ¢ q
napd + acc.: 'beside / along'; mapd accusative object of napd note) fivika: 'when / at the time when';
0dAacoav, 'by the sea, locating the western BdAacoa: 'sea'; renders D2; here the kal: connective element linking clauses, introduces a temporal clause coordinating

allotment toward the Mediterranean coast. western (Mediterranean) sea, used

directionally for 'west!

phrases, or discourse developments in the

passage.

the sending and the blessing; renders
Hebrew 2 / 1WN23 + infinitive.



g€anéoteilev
sent away

Aor Act Indic 3 Sg - €€amooTéAAw

verb of temporal clause
— constative aorist (the act of sending)

£Eanooté M w: 'send away / dismiss';

repeating the dismissal of v. 6.

avToUG
them
Accusative
direct object

avtovg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

'Incotg
Joshua
Nominative
subject

'Incodg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

b
€LC
to
preposition + accusative (destination)

€lg: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

TOUG
the

Accusative

article

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

01koUg
houses

Accusative

accusative object of ei¢

oikog: 'house / dwelling!

avt@dv
their

Genitive

genitive of possession

avTéV: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

phrase.

k) /4 R 4
EUAOY]']O' tAY avTouLg
he blessed them
Aor Act Indic 3 Sg - eDAOYEw Accusative
main verb (apodosis of the temporal clause) direct object

— constative aorist (blessing-act)

avtovg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

evhoyéw: 'bless'; here without the classical
augment (g0- rather than no-, asin v. 6), an
orthographic variant common in the LXX;
Joshua's blessing seals the dismissal.

™

=

\
Kol
and
coordinate conjunction (apodosis)

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



8 kal &v xprjuactv ToAAoig amnABocav €ig TOLG 0TKOUG ATV Kol KTHVN TTOAAG 6ddpa Kl dpyvpLov Kal
Xpuoiov Kal 6idnpov Kal 1uatiopov ToAVV Kai SElAavTo TNV TPOVOUNV TV EXOpDdV UETA TOV GOEAP&HV
aVTOV

And with much wealth they departed to their houses — and very many cattle, and silver and gold

and iron and much clothing — and they divided the spoil of their enemies with their brothers.

Narrative detail: the wealth of the returning tribes (sequential) | ko &v Xpr’]pa(nv ﬂ:o}\)\o'{g

The fronted év xpripacty moANoig (‘'with much wealth') emphasizes the abundant return; an asyndetic-
style catalogue (cattle, silver, gold, iron, clothing) inventories the plunder. The closing verb die{Aavto
('they divided') with petd t@v d8eA@dv fulfils the Mosaic rule that spoil be shared with those who
stayed behind (cf. Num 31:27; Josh 22:8).

”~ ™ - ™ S

\ b 4 ~
Kal Ev Xpruoaocv moAAoig
and with wealth / riches much
narrative conjunction preposition + dative (accompaniment/means) Dative Dative
Kal: connective element linking clauses, ¢v + dat.: here instrumental-comitative, dative of accompaniment attributive adjective (with xprjuaotv)
phrases, or discourse developments in the 'with muc}'l wealth, rendering Hebrew 2 of xofina (pl. xpripaca): 'goods / property / noAbc: 'much / many'; emphasizing the
Passases accompaniment. wealth'; renders 9D3 / D'D2); the plural abundance of the returning tribes' wealth.

denotes accumulated possessions.

~ - - ™ -~ ™ -

annABocav €lg TOUG 01KoUg

they departed to the houses

Aor Act Indic 3 P1- drépyouat preposition + accusative (destination) Accusative Accusative

main verb (departure) elg: preposition governing its complement article accusative object of ei¢

— constative aorist (completed return) and marking the relation specified by the toVG: Greek article marking definiteness oikog: 'house / dwelling!

clause. and the role of the accompanying noun

amépxopat: 'go away / depart'; the
. . ) phrase.
Hellenistic ending -ocav (for -ov) is

common in the LXX; the tribes return
home laden with plunder.



=

avT@OV
their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

Kol
and

coordinate conjunction (extending the catalogue
of wealth)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=~

KTV
cattle

Accusative

accusative (loosely appended to xpriuactv:
itemized wealth)

ktAvog (pl. ktvn): 'cattle / livestock /
beast'; renders N2 / NIpN; livestock
were the primary measure of pastoral
wealth, fitting for the Transjordan tribes
(cf. Num 32:1).

TOAAG

many

Accusative

attributive adjective (with ktrjvn)

| moAUG: 'many!

oOOpa
exceedingly
adverb of degree (intensifying moA\d)

oddpa: 'very / exceedingly'; renders TNN;
'very many cattle!

\
KOl
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

apyvpilov
silver

Accusative

accusative (itemized wealth)

apyvpiov: 'silver / money'; renders 9D2;

\

KOl
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage. first of the precious-metal items in the passage.
spoil-catalogue.
4 \ 7 \
Xpuoiov Kol GIS]’]pOV Kol
gold and iron and
Accusative coordinate conjunction Accusative coordinate conjunction

accusative (itemized wealth)

xpuoiov: 'gold'; renders 211; silver-and-
gold is the standard merism for portable
wealth.

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

accusative (itemized wealth)

6idnpog: 'iron'; renders 113; iron
implements and weapons were valuable
spoil in the Late Bronze/Iron Age
transition.

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.
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1UXTIOMOV TOAUV Kal dieidavto

clothing much and they divided
Accusative Accusative narrative conjunction (consecutive) Aor Mid Indic 3 P - Siaipéw
accusative (itemized wealth) attributive adjective (with {uatiouév) Kkai: connective element linking clauses, main verb (distribution of spoil)
tpatiopde: 'clothing / raiment / garments'; noAUc: 'much / abundant! phrases, or discourse developments in the — constative aorist (completed division)
DA/ MO, fi passage. ,
TR T / 55 Hne garmen.ts Spéw (mid.): 'divide / distribute /
were a prized component of war-spoil. L )
apportion'; renders P21); the middle
Siefhavto ('divided among themselves')
reflects the law that the spoil of war be
shared with the brothers who remained at
home (Num 31:27).
\ \ ~ bl ~
mv mpovounv Twv 8)(9 pPwv
the spoil the enemies
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of Sicidavto article genitive of source (whose spoil)
ThV: Greek article marking definiteness and npovopr: 'plunder / spoil / booty'; renders t@v: Greek article marking definiteness £x0Bpdc: 'enemy / hostile one'; renders 2'N;
the role of the accompanying noun phrase. 12 / 59; the wealth seized from the and the role of the accompanying noun the defeated Canaanite peoples whose
conquered enemies. phrase. goods became Israel's plunder.
\ ~ pd ~ k) ~
HETA TV (XSS)\(p wv AVTWV
with the brothers their
preposition + genitive (association) Genitive Genitive Genitive
pgtd +gen.: 'Wlthl, the Spoﬂ is shared with article genitive Object OfIJETO,C genitive ofrelationship
the brothers. t®v: Greek article marking definiteness 68eA@dg: the western kinsmen with whom avt@v: pronominal form marking person,
and the role of the accompanying noun the plunder is divided, fulfilling the possession, or reference within the clause.

phrase. principle of equitable sharing of spoil.



0 kol émopevBnoav ot viol PouPnv kat ot viol T'ad Kat T fuUIoL GUARC LIV Mavacon o TV LIV
IopanA €k ZnAw v yi Xavaav aneAOeiv €ig yrv FaAaad €i¢ YV KATAGXECEWS AVTGOV NV EKANPOVOUNGAV
QUTHNV d1X TTPOOTAYUATOG KUPLoU €V XELpt MwuoT]

And the sons of Reuben and the sons of Gad and the half-tribe of the sons of Manasseh went from
the sons of Israel, from Shiloh in the land of Canaan, to go to the land of Gilead, to the land of their
possession, which they had inherited by the command of the LORD through the hand of Moses.

Departure from Shiloh to Gilead (new geographical movement) = kol é]-[opgf)erloav

The verse traces the route: from the sons of Israel, from Shiloh in Canaan, to Gilead, their inheritance.
The closing legal formula — 8§1& npootdypatog kupiov £v xeipi Mwvof ('by the LORD's command
through Moses' hand') — establishes the divine legitimacy of the eastern settlement, a point crucial to

the coming altar-dispute.

”~ - ™ ~ -

Kol gnopevOnoav ol viol

and went the sons

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 P1 - mopeopat Nominative Nominative
Kal: connective element linking clauses, main verb (departure) article subject (first member of the triad)
plities, o elbseoutie deeloproniis s i — constative aorist (completed journey) oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; oi viot PouPnv, the tribe of
Passases the role of the accompanying noun phrase. Reuben.

nopevouat: 'go / journey'; the eastern
tribes set out from the assembly at Shiloh
toward their Transjordan home.

~ = ~ ™ - N

Poufnv Kol ol viol

Reuben and the sons

genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Nominative Nominative

I PouPnv: indeclinable. kai: connective element linking clauses, article subject (second member)
phrases, or discourse developments in the ol: Greek article marking definiteness and viot: lexical item interpreted according to
passage. the role of the accompanying noun phrase. its local syntactic role in this passage.
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(/4

Tad Kol 70 fuLov

Gad and the half

genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Nominative Nominative

I Tad: indeclinable. kad: connective element linking clauses, article (with rjuiov) subject (third member, substantival)
phrases, or discourse developments in the o: Greek article marking definiteness and Huiovg: 'half'; here with the fuller phrase
passage. the role of the accompanying noun phrase. @UATG LIV Mavaoon, 'of the tribe of the

sons of Manasseh.

~ = - - 7~ N

~ € A b \
@UATG LIV Mavaoon aTo
of tribe of sons of Manasseh from
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable) preposition + genitive (separation)
partitive genitive genitive of relationship (with Mavaoon) | Mavacon: indeclinable. dné: 'from / away from'; marking the
I @UAN: "tribe! vidg: 'sons of Manasseh, the fuller tribal parting of the eastern tribes from the main
designation. body of Israel.
~ € ~ b
TOV VIV IopanA EK
the sons of Israel from
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable) preposition + genitive (source/place of departure)
article genitive object of &né IopanA: transliteration of Hebrew Yx11; ¢x: 'out of / from'; marking Shiloh as the
t@v: Greek article marking definiteness vidg: ol viol IopanA, the collective body of ind‘eclinable; here the collective covenant point of departure.
and the role of the accompanying noun the western tribes. nation gathered west of the Jordan.

phrase.

”~ = ™ =

InAw Y Yii Xavaov

Shiloh in land of Canaan
enitive object of ék (indeclinable place-name) preposition + dative (location) Dative enitive of apposition (indeclinable place-name)
g )] p P g p p
TnAw: transliteration of Hebrew NYy; €v: preposition governing its complement dative of place (locative) Xavaav: transliteration of Hebrew 1Y12;
indeclinable; the central sanctuary site in and marking the relation specified by the yii: 'land'; yfi Xavaav, 'the land of Canaan! indeclinable; the promised land west of the
Canaan where the tent of meeting stood clause. ' Jordan, contrasted with Transjordan

locating Shiloh on the western side.
(Josh 18:1), and so the place of national Gilead.

assembly.
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amne\Oeiv €ig ynv Talaad

to go to land Gilead
Aor Act Inf - &mépyouar preposition + accusative (destination) Accusative genitive of apposition (indeclinable place-name)
infinitive of purpose (goal of the journey) €lg: preposition governing its complement accusative object of ei¢ (destination) TaAaad: transliteration of Hebrew Ty93;

and marking the relation specified by the indeclinable; the mountainous Transjordan
. ' ' clause. accent reflects the Rahlfs text verbatim. region, the inheritance of Gad, Reuben, and
dmépxopat: 'go away / depart'; the e ks,

infinitive of purpose expresses the goal of

— constative aorist infinitive (purpose) yii: 'land'; the spelling yrjv with grave

the journey: to reach Gilead.

~ - o~ ™ - ™ -

) ~ /4 k) ~
€16 v KATXOXECEWG autTwyv
to land of possession their
preposition + accusative (destination, Accusative Genitive Genitive
appositional) accusative object of el¢ (in apposition to ynv genitive of definition genitive of possession
ic: iti ing i T p . . A . .
el prepo'smon govenrung i= <.:o.rnplement e Katdoyeolg: 'possession / holding'; renders avt®v: pronominal form marking person,
and marking the relation specified by the y1: 'land'; yiiv kataoxéoewg adt@v, 'the TINN; the legal term for permanent possession, or reference within the clause.
clause. land of their possession, identifies Gilead allotted inheritance.
as their lawful inheritance.
«© bl /4 R \ \
nv €K)\T] povounoav avtnv 610(
which they inherited it through / by
Accusative Aor Act Indic 3 P1- kAnpovopéw Accusative preposition + genitive (means)
relative pronoun (object of ékAnpovdunaav) verb of relative clause (taking possession) resumptive pronoun (Hebraism: redundant object 814 + gen.: 'through / by means of ;
o« . .. . lati . .
8¢: relative pronoun, feminine accusative — constative aorist (completed inheritance) after relative) marking the command as the instrument of
agreeing with yfjv. abTéCc: the resumptive adtnyv after the the inheritance.

kAnpovouéw: 'inherit / take possession of';
renders N1 / W1; the verb of allotted-
land inheritance, here with a redundant

relative fjv reproduces the Hebrew
construction MNNX ... TWK, a pleonastic
relative typical of Septuagint translation-

resumptive pronoun (adtrv) in Hebraizing Greek

style.
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Ié ’ bl
MTPOOCTAYMUATOG KULP10L eV
command of the LORD by
Genitive Genitive preposition + dative (instrument/agency)
genitive of means (with &id) genitive of source (whose command) ¢v + dat.: instrumental, 'by the hand of; a
npdotayua: 'ordinance / decree / kUp1oG: rendering of the Tetragrammaton; Hebraism (T°2).
command'; renders N3 ('mouth/word') or the command is the LORD's, establishing
1¥N; the eastern allotment rests on a the divine warrant for the Transjordan
divine decree, not mere human inheritance.
arrangement.
Mwvon
of Moses
Genitive

10

genitive of relationship (with xeiot)

Mawuvof|g: the genitive Mwuof] (‘of Moses') is
the contract form; Moses is the human
mediator of the divine command granting
Gilead.

yeAT!
hand

Dative

dative of means (idiom: 'by the hand of )
xelp: 'hand'; év xeipi Mwvof ("by the hand
of Moses') renders NWnN T3, the standard
idiom for mediated agency — the LORD
commanded through Moses.

kat NABov ig TaAyaAda To0 lopddavou 1 €otiv €v yi] Xavaav Kal wkodouncav ot viot Fad kat ot viot

PouPnv kat to futov @uAfic Mavaoor ekel Buwuov ént to0 [opddvou Pwuov péyav tol 10eiv

And they came to Gilgal of the Jordan, which is in the land of Canaan, and the sons of Gad and the

sons of Reuben and the half-tribe of Manasseh built there an altar by the Jordan, a great altar to look

upon.

Pivotal action: the building of the great altar (narrative crisis) = Kol ﬁ}\eov gic FO()\YO(}\O(

The narrative turning-point: at Gilgal by the Jordan, still év yfj Xavaav (a detail that will matter to the
dispute), the eastern tribes build a pwpdc. The doubled Pwpdv ... fwpov péyav tod ideiv (‘an altar ... a
great altar to behold') stresses its conspicuous size; the term Pwudc (not Busiactrpiov) hints from the
outset at a potentially illegitimate rival shrine.




\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

™

P

fABov
they came

Aor Act Indic 3 P1- £pyopat

main verb (arrival)

— constative aorist (completed arrival)

b
€10
to
preposition + accusative (destination)

€1G: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

™

P

TaAyoAa
Gilgal
accusative object of l¢ (indeclinable place-name)

TahyaAa: transliteration of Hebrew 9293;
indeclinable; TadyaAa o0 lopddvov, 'Gilgal

passage. clause. of the Jordan, a site near the river on the
gpyopat: 'come / arrive'; the tribes reach Canaan side (cf. Josh 4:19).
Gilgal at the Jordan on their return route.
~ 7 (14 7

TOL IOPS(XVOU EOTIV

the of the Jordan which is

Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

article genitive of relationship (locating Gilgal) relative pronoun (feminine, modifying the verb of relative clause (locative description)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lopdavng: the Jordan river, by which Gilgal

lay.

locality)

8¢ (fem. 1j): relative pronoun; agreeing ad
sensum with the feminine locality
(TaAyaha construed as a region/yf).

— stative present (geographical fact)

elut: 'be'; the present éotiv gives a timeless
geographical note: Gilgal is in the land of
Canaan.

b

eV

in

preposition + dative (location)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Y
land

Dative

dative of place (locative)

y1i: 'land'; the note év yfj Xavaav stresses
that the altar stood on the western
(Canaan) side, fueling the suspicion of a
rival sanctuary.

Xavaav
of Canaan
genitive of apposition (indeclinable)

| Xavaav: indeclinable.

\

KOl
and
narrative conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.
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wkodounoav ol viol Tad

they built the sons Gad
Aor Act Indic 3 P1- oikodopéw Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable)
main verb (the pivotal building-act) article subject (first member; here Gad precedes Reuben) | Tad: indeclinable.
— constative aorist (completed construction) oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the order Gad-Reuben (varying
the role of the accompanying noun phrase. from earlier Reuben-Gad) is a stylistic

oikodopéw: 'build / construct'; renders
113; the act of building the altar (Bwudg) is
the narrative crisis around which the

variation within the fixed triad.

whole chapter turns.

\ C (¢ 1
Kal ol viol Poufnv
and the sons Reuben
coordinate conjunction Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable)
Kkai: connective element linking clauses, article subject (second member) | PouPnv: indeclinable.
phrases, or discourse developments in the oi: Greek article marking definiteness and viot: lexical item interpreted according to
passage. the role of the accompanying noun phrase. its local syntactic role in this passage.
\ 1 (74 ~
KAl TO nuiov (PU}\T]C
and the half of tribe
coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive
Kal: connective element linking clauses, article (with fijuiov) subject (third member, substantival) partitive genitive
phrases, or discourse developments in the 10: Greek article marking definiteness and Huiovg: "half'; the eastern half-tribe of | @UAT]: 'tribe!
passage. the role of the accompanying noun phrase. Manasseh.
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Mavaoon
of Manasseh
genitive of relationship (indeclinable)

I Mavaoon: indeclinable.

EKel
there
adverb of place

¢kel: 'there / in that place'; locating the
building at Gilgal by the Jordan.

Buwuov

altar

Accusative
direct object of ykodounoav

Bwudg: 'altar / raised platform'; renders
nam; significantly, the LXX reserves
Bwudg in this chapter for the
disputed/illegitimate altar, while
Buoiactripiov (vv. 19, 28, 29) names the
legitimate altar of the LORD — a deliberate
lexical contrast central to the dispute.

)

P

bl \

EM

by / at

preposition + genitive (location at)

éni + gen.: 'on / at / by'; the altar stood at
the Jordan.

T00 Iopdavou Bwuov uEYQV

the of the Jordan altar great

Genitive Genitive Accusative Accusative

article genitive object of éni direct object (resumptive, in apposition) attributive adjective (with fwuov)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iopddvng: the river by which the altar was
raised.

ToU
the

Genitive
article (with articular infinitive of purpose)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 ~

10€iv

to behold

Aor Act Inf - 6pdw

articular infinitive of purpose/result ('to look

upon')

— constative aorist infinitive (purpose:

visibility)
Opaw (aor. inf. idiv): 'see / behold'; the
articular infinitive to0 id€iv expresses
purpose or result — the altar was 'great to

behold, built to be conspicuous, perhaps as
a witness-monument (as the eastern tribes

will later claim).

Bwudg: the repetition (Bwyov ... pwuov
uéyav) is emphatic Hebraizing apposition,
underscoring the altar's conspicuousness.

uéyoag: 'great / large'; the great size of the
altar makes it a visible monument — and a
visible provocation.



11 «xalfjkovoav ol viol IopanA Aeydvtwv 1800 pkodounsav ot vioi Fad kal ot viot PouPnv kai To e

@UARG Mavaoon Pwuov €@ opiwv yi¢ Xavaav £l to0 Fadaad tod Iopddvouv v @ mépav vidv IopanA

And the sons of Israel heard it said, 'Behold, the sons of Gad and the sons of Reuben and the half-

tribe of Manasseh have built an altar on the borders of the land of Canaan, at Gilead of the Jordan, on

the side belonging to the sons of Israel!

stand.

Report received: the rumor that triggers the crisis | Kol ﬁKOUO'O(V o1 viol Iop(xrl)\

The western tribes 'hear' (fikovoav) a report introduced by id00 ("behold'), reproducing the alarmed
rumor. The geographical specifications (on the borders of Canaan, at Gilead of the Jordan, on Israel's
side) define the altar's contested location — on the Canaan side, where only the LORD's altar should

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

fkovsav
heard

Aor Act Indic 3 P1 - dkovw

main verb (reception of report)
— ingressive aorist (came to hear)

dxovw: 'hear / be told'; the western tribes

receive a report of the altar's construction.

[ 4
o1
the

Nominative

article

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\
U101
sons
Nominative

subject

vidg: ol viol IopanA, the western tribes.
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IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable)

I IopanA: indeclinable.

™

P

160V
behold

presentative particle (attention-marker)

Aeyoviwv

saying

Pres Act Part Gen Masc Pl - Aéyw

genitive participle (impersonal: 'people saying' /
report-introducer)

— imperfective present participle (the alarm of the report.

ongoing report)

Aéyw: the genitive plural participle
Aeydvtwv is used impersonally (‘'men
saying / it being said'), a Hebraizing way of
introducing reported speech without a
named subject (cf. 1N2).

1600: 'behold / look'; renders Nan; a
presentative interjection heightening the

wkodopuncav
have built

Aor Act Indic 3 Pl - oikoSopéw

main verb of the reported speech
— constative aorist (reported completed act)

oikodouéw: 'build'; the reported fact of the
altar's construction.

=

C
(0)
the
Nominative
article

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

n

viol Tad
sons Gad
Nominative genitive of relationship (indeclinable)

subject of the reported speech (first member) | T'ad: indeclinable.

viot: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

\
Kol
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=

[ 4
o1
the

Nominative

article

oi: Greek article marking definiteness and

™

P

-

[ \
viol Poufnv
sons Reuben
Nominative genitive of relationship (indeclinable)

subject (second member) | Poupnv: indeclinable.

viot: lexical item interpreted according to

\

Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

the role of the accompanying noun phrase. its local syntactic role in this passage. [BERRERLS
70 fuicv @UATG Mavaoor
the half of tribe of Manasseh
Nominative Nominative Genitive genitive of relationship (indeclinable)
article (with rjuiov) subject (third member) partitive genitive | Mavaoon: indeclinable.

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

| fuiovug: 'half! | @UAR: 'tribe!
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Buwuov £Q opiwv Yiig

altar on borders of land

Accusative preposition + genitive (location, elided before Genitive Genitive

direct object of WkoSunaoav (reported) vowel) genitive object of g’ genitive of relationship (the borders of the land)
Bwudg: the disputed altar; the report's use lem (S.(P beéorelr ough b}:eathing): ‘on / at'; Sprov (pl. 8p1a): 'boundary / border / vfi: 'land'; the borders 'of the land of
of fwudg (not Buciacthpiov) carries the ocating the altar on the borders. region'; renders 9113; the altar stood on the Canaan!
suspicion of an illegitimate cult-site. frontier-region of Canaan, a liminal and so

contested location.

~ = ~ ™ - =

Xavoav Sl T00 Talaad

of Canaan at the Gilead

genitive of apposition (indeclinable) preposition + genitive (location) Genitive genitive object of éni (indeclinable, with article)

I Xavaav: indeclinable. éni + gen.: 'at / by'; further specifying the article (with indeclinable FeAod) Tahaad: indeclinable; the article tod
location. t00: Greek article marking definiteness and supplies the case-marking for the

the role of the accompanying noun phrase indeclinable name; here a frontier locale 'at

the Gilead of the Jordan.
100 Iopdavou v 140
the of the Jordan on the
Genitive Genitive preposition + dative (location) Dative
article genitive of relationship €v: preposition governing its complement article (substantivizing éoav)

and marking the relation specified by the

to0: Greek article marking definiteness and | Iopdavng: the Jordan. T@®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. clause. the role of the accompanying noun phrase.
TEPaV vV IopanA
side of the sons of Israel
improper preposition / adverb (substantivized: Genitive genitive of relationship (indeclinable)
the side) genitive of possession (whose side) | Iopan: indeclinable.

8o (1A . o By sk il
mépav: 'side / region across'; év T népav vidg: 'sons of Israel, the western tribes

viv IopanA, 'on the side belonging to the whose territory the altar borders.
sons of Israel, i.e. the Canaan (western)
side — the very point of offense, since a

second altar there rivals the LORD's altar.



12 «xal cvvnBpoicOnoav mavteg ol viol IopanA €ig TnAw wote avaPdvteg Ekmoleufioat adTOUG
And all the sons of Israel gathered together at Shiloh, to go up and make war against them.

Escalation: muster for civil war (response to the report) = kol ouvnepofoengo(v

The whole assembly gathers at Shiloh (the sanctuary site) with the explicit purpose ot ...
¢kmoAepfioat ('so as to make war'). The mustering against fellow Israelites marks the height of the

crisis; the participle dvafdvreg (*having gone up') is the standard idiom for marching out to battle.

”~ - ™ S

Kal cuvnOpoicOnoav TAVTEG ol

and gathered together all the

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - suvabpoilw Nominative Nominative
Kal: connective element linking clauses, main verb (assembling for war) attributive adjective (with vioi) article
plites, o elbseouie deeloproniis o fie — ingressive aorist (came together) ndg: 'all'; the totality of the western tribes oi: Greek article marking definiteness and
Passases assembles — a full national muster. the role of the accompanying noun phrase.

ouvadpoilw: 'gather together / assemble';
the ouv- prefix stresses the convening of
the whole nation; renders yap / 50p; the
passive denotes the people being mustered

as one body.
[4 1 b
viol IopanA E1Q INAw
sons of Israel at/to Shiloh
Nominative genitive of relationship (indeclinable) preposition + accusative (place of assembly) accusative object of ei¢ (indeclinable place-name)
subject | IopanA: indeclinable. elc: 'to / at'; the gathering-point is Shiloh, TnAw: indeclinable; that the war-council

the site of the tent of meeting. convenes at the sanctuary underscores that
the issue is cultic — the integrity of the
worship of the LORD.

vi6G: ol vioi IopanA, the western tribes.
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(WOTE
so as to

conjunction (introducing infinitive of
purpose/result)
ote: 'so that / so as to'; with the infinitive
gkmolepfioat it expresses the intended
purpose of the assembly: war.

avapavreg

having gone up

Aor Act Part Nom Masc Pl - dvaBaivew
circumstantial participle (attendant on

ékmoeurioat)

— coincident aorist participle (marching up
to battle)

avapaive: 'go up / ascend'; renders N2Y;
the idiom 'go up against' is standard
military language for advancing to attack
(cf. v. 33).

bl ~

EKTOAeufoat

to make war

Aor Act Inf - ékmoAepéw

infinitive of purpose (with @ote)

— ingressive aorist infinitive (to launch war)
ékmoAepéw: 'make war upon / wage war
against'; the ék- intensifies; renders NXYY
DNYNY / X2xY; the prospect of inter-

tribal war is the gravest threat to Israel's
covenant unity.

avToU(

them

Accusative

direct object of ékmoeunjoat

avtdg: the eastern tribes, now the object of
the threatened war.

Kal anéstethav ol viol IopanA mpog Tovg viovg PouPrnv Kal TPOg TOLG LIOVLG F'ad KAl TPOG TO NULGL PUATG

Mavaoon €i¢ yiiv Tadaad tov te drveeg viov EAealap viol Aapwv ToD ApXLEPEWS

And the sons of Israel sent to the sons of Reuben and to the sons of Gad and to the half-tribe of
Manasseh, into the land of Gilead, Phinehas son of Eleazar son of Aaron the high priest,

ten chiefs of v. 14.

De-escalation: a delegation is sent before war (sequential)

kol dméoTetAay

Before fighting, Israel sends an embassy — wisely seeking explanation. The chosen envoy is Phinehas
son of Eleazar son of Aaron the high priest, whose priestly lineage and zeal at Peor (Num 25) make him
uniquely fitted to address an alleged cultic apostasy; the te ... kaf construction links his name to the
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Kol anéoteEIAaV ol viol

and sent the sons

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - drootéAAw Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (dispatch of delegation) article subject
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (act of sending) oi: Greek article marking definiteness and v16G: o1 viol IopanA, the western tribes.
passage.

dmootéMhe: 'send / dispatch (with a the role of the accompanying noun phrase.

commission)'; renders N2V; the choice to
send envoys rather than march
immediately shows restraint and due
process before war.

\ \ (¢ 1
IOPO(Y])\ TTPOG TOLG LU10LG
of Israel to the sons
genitive of relationship (indeclinable) preposition + accusative (direction toward Accusative Accusative
I Iopan: indeclinable. recipients) article accusative object of Tpog (first member)
7 o1 1. 1
npo'q + acc.i'to / toward'; marking the ToUG: Greek article marking definiteness viovg: lexical item interpreted according to
recipients of the embassy. and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
phrase.
\ \ \
POUBY]V Kol TTPOG TOoLG
Reuben and to the
genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction preposition + accusative Accusative
I PouPnv: indeclinable. kal: connective element linking clauses, TpOG: preposition governing its article
phrases, or discourse developments in the complement and marking the relation Tobg: Greek article marking definiteness
passage. specified by the clause. and the role of the accompanying noun
phrase.
[ 4 \ \ \
viovg Tad Kal TPOG
sons Gad and to
Accusative genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction preposition + accusative
accusative object of mpdg (second member) | T'ad: indeclinable. Kkal: connective element linking clauses, TpOG: preposition governing its
viobg: lexical item interpreted according to phrases, or discourse developments in the com;‘ﬂ'ement and marking the relation
its local syntactic role in this passage. pasSasc, specified by the clause.
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T0 fuicv @UATiG Mavaoon

the half of tribe of Manasseh
Accusative Accusative Genitive genitive of relationship (indeclinable)
article (with rfuiov) accusative object of mpog (third member) partitive genitive | Mavaoon: indeclinable.
10: Greek article marking definiteness and flutovg: 'half'; the eastern half-tribe of | @UAR: 'tribe!
the role of the accompanying noun phrase. Manasseh.
€lg yiv TaAaad oV
into land Gilead the
preposition + accusative (destination of embassy) Accusative genitive of apposition (indeclinable) Accusative
elc: preposition governing its complement accusative object of €ig | Tahaad: indeclinable. article (with the object dweeg)

and marking the relation specified by the

vii: 'land'; the delegation travels to t6v: Greek article marking definiteness and

clause. Transjordan Gilead. the role of the accompanying noun phrase.
€\
TE drveeg vloV EAealap
and Phinehas son of Eleazar
enclitic connective (t¢ ... ki construction) accusative object of dnéoteidav (indeclinable, Accusative genitive of relationship (indeclinable: son of
i L e E !
te: enclitic 'and / both'; here linking the GO G accusative in apposition to d1veeg leazar’)
sending of Phinehas to the ten chiefs of v. diveeg: transliteration of Hebrew DN)'9; viéc: 'son'; introducing Phinehas' EAealap: transliteration of Hebrew 11y9n;
14 (tév te PIveeg ... Kal déka TdV indeclinable; the priest who turned away genealogy. indeclinable; Eleazar, son of Aaron,
&pxovtwv). wrath at Peor (Num 25:7-13) and received a succeeded his father as high priest (Num
covenant of perpetual priesthood — 20:25-28).
uniquely qualified to confront an alleged
apostasy.
(¢ ~ ~ b4 /4
V1oL AO(p(L)V TOL APXLEPEWG
son of Aaron the high priest
Genitive genitive of relationship (indeclinable) Genitive Genitive
genitive in apposition (Eleazar son of Aaron) Aapwv: transliteration of Hebrew Y10IN; article (with appositive dpxiepéwg) genitive in apposition to Axpwv
vidg: the genitive vioD continues the indeclinable; the first high priest, founder T00: Greek article marking definiteness and dpxiepete: 'high priest / chief priest';
genealogy back to Aaron. of the priestly line. the role of the accompanying noun phrase. renders 213N 11021; the title attaches the

embassy to the highest cultic authority,
underscoring that the matter is one of
legitimate worship.
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OlKWV atpl®dV eiotv xtAiapyot IopanA

and ten of the chiefs with him, one chief from an ancestral house, from all the tribes of Israel; they

are the heads of ancestral houses, the commanders of thousands of Israel.

Composition of the delegation (appositional elaboration)

authority.

Kal Oéka TV dpxOvTwy

The embassy is broadened to a representative council: ten chiefs, one per tribe (&pxwv i dmd ofkov
natpidc), drawn from all the tribes of Israel. The closing clause identifies them as heads of ancestral
houses and xiAiapxot (‘commanders of thousands'), lending the delegation full corporate and military

Kal Q€KX TV ApXOVTWV HET aUTOD APXWYV E1¢ ATIO 0TKOV TATPLAC ATIO TACKV QUAGDV IopanA &pxovTeg

\

KOl

and

déka
ten

coordinate conjunction (ze ... ki) indeclinable numeral (with dpxdvrwv)

Kal: connective element linking clauses, Séka: 'ten'; indeclinable cardinal numeral;

phrases, or discourse developments in the ten chiefs accompany Phinehas, one for

TV

of the

Genitive

article (partitive)

t@v: Greek article marking definiteness

apxoviwv
chiefs / rulers
Genitive

partitive genitive (ten of the rulers)

&pxwv: 'ruler / chief / leader'; renders

passases each of the western tribes (counting the and the role of the accompanying noun WK1 / N'w); the tribal princes who, with
two halves of Joseph/Manasseh together as phrase. Phinehas, form the official delegation.
appropriate).
> ) ~ ” 4
HET auvtov apxwv €16
with him chief one
preposition + genitive (accompaniment, elided) Genitive Nominative Nominative

uetd + gen.: 'with'; the chiefs accompany genitive object of uet'(Phinehas)

Phinehas. abtol: lexical item interpreted according

to its local syntactic role in this passage.

nominative (distributive apposition: one chief
each’)

&pxwv: here distributively, &pxwv €ic (‘one
ruler each') from each ancestral house, a
Hebraizing distributive (TRX WX).

numeral adjective (distributive: one each')

€ig, pia, €v: 'one'; with &pxwv it marks the
one-per-tribe representation.



b \
ATTO
from
preposition + genitive (source/origin)

&mé: 'from'; each chief is drawn from an

2 /4
O1lKOVL
house

Genitive

genitive object of dnd

TATPLOG
of family / ancestry

Genitive

genitive of definition (ancestral house)

)

P

bl \
(041€0)
from
preposition + genitive (source)

&mé: 'from'; the chiefs come from all the

ancestral house. oikog: 'house / household'; oikoc matpidg natpid: 'lineage / clan / paternal house'; tribes.
(‘ancestral house') renders X N2, the renders NNAWN / AK; defines the unit
basic kinship unit of the tribe. each chief heads.
~ ~ b /4
TAoOV PUADV IopanA APXOVTES
all tribes of Israel chiefs
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable) Nominative

attributive adjective (with puA@v)

nag: 'all'; the representation is
comprehensive, spanning all the western

genitive object of dnd

@UAT: 'tribe'; the delegation embodies the
whole confederation.

| IopanA: indeclinable.

predicate nominative (identifying the chiefs)

&pxwv: 'ruler / head'; the explanatory
clause defines the envoys' status.

tribes.
i v ~ i 7 1( 7
OlKWYV TATPIWV €101V Xl)\l(XpXOl
of houses of families they are commanders of thousands
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eiui Nominative

genitive of relationship (heads of houses)

oikog: 'house'; &pXOVTEG OfkwV TATPIGV,
'heads of ancestral houses!

IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable)

I IopanA: indeclinable.

genitive of definition

natpid: 'ancestral line'; defining the houses
they head.

copula (identifying clause)
— stative present (their standing office)

eipi: 'be'; the present eiowv identifies the
chiefs' permanent office and rank.

predicate nominative (in apposition to §pyovreg)

xtAlapxog: 'commander of a thousand /
chiliarch'; renders "a%N WK1 / 99N 1W; the
military-administrative leaders of the
tribal levies, giving the embassy authority
to bind the nation.



15 xal mapey€vovto Tpog Tovg Liovg Fad Kal PO Toug LIOLG PouPrny Kal TPOS TOUG MUiceLg QUATG

Mavaoon €i¢ YAV Tadaad kal EAGANcaV TPOG KUTOVC AEYOVTEG

And they came to the sons of Gad and to the sons of Reuben and to the half-tribe of Manasseh, into

the land of Gilead, and they spoke to them, saying,

Arrival of the delegation and opening of speech (sequential) | ki T[O(pEYéVOVtO

delegation's charge.

The envoys arrive (napeyévovto) and address the eastern tribes; the participle Aéyovtec (‘saying')
introduces the formal accusation of vv. 16-20. The verse is transitional, setting the stage for the

”~ -

\

Kol TAPEYEVOVTO
and they came

narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - mapayivouat

Kkal: connective element linking clauses, main verb (arrival)

phrases, or discourse developments in the i e e )

\
TPOG
to
preposition + accusative

| npdg + acc.: 'to / toward!

TOUG
the
Accusative
article

tovg: Greek article marking definiteness

passage. .
e e e ] e e and the role of the accompanying noun
phrase.
deponent; the envoys reach the eastern
tribes in Gilead.
(¢ \ \ \

viovg Tad Kol TPOG

sons Gad and to

Accusative genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction preposition + accusative

accusative object of mpog (first member) | Tad: indeclinable.

viovg: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

TpOG: preposition governing its
complement and marking the relation
specified by the clause.



TOUG
the

Accusative
article
toVg: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
phrase.

L4 \
vloLG
sons

Accusative

accusative object of mpdg (second member)

viovg: lexical item interpreted according to

its local syntactic role in this passage.

-

Poufpnv
Reuben
genitive of relationship (indeclinable)

| PoupPnv: indeclinable.

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

\
TPOG
to
preposition + accusative

mpdg: preposition governing its
complement and marking the relation

TOUG
the
Accusative

article

tovg: Greek article marking definiteness

Dy &

Nuioelg
halves

Accusative

substantivized adjective (object of mpog, third
member)

™

=

@UAfig
of tribe
Genitive
partitive genitive

| @UAT: 'tribe!

specified by the clause. and the role of the accompanying noun fipioug (masc. pl. fuioeig): 'half'; the plural
phrase. form here treats the half-tribe's members
collectively, 'the half-portion of the tribe of
Manasseh!
7 ~
Mavaoon €1 ynv TaAaad
of Manasseh into land Gilead
genitive of relationship (indeclinable) preposition + accusative (destination) Accusative genitive of apposition (indeclinable)

I Mavaoon: indeclinable.

€lg: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

accusative object of ei¢

| yii: 'land'; Gilead, the destination.

| TaAaad: indeclinable.

clause.

\ b 7 \ k) A
Kol eAaAnocav TPOG a0ToUG
and spoke to them
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- AaAéw preposition + accusative (addressees) Accusative

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb (speech-introduction)
— constative aorist (act of addressing)

AaAéw: 'speak / address'; renders 12T,
introduces the formal address.

TpOG: preposition governing its
complement and marking the relation
specified by the clause.

accusative object of mpog

avtovg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.
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Afyovteg
saying
Pres Act Part Nom Masc Pl - Aéyw

participle of speech (introducing direct discourse)

— imperfective present participle
(Hebraizing Aéyovteg = 1K)

Aéyw: the participle Aéyovteg ('saying') is
the LXX equivalent of Hebrew 11K2,
introducing the verbatim words of the
delegation's charge.

Tade Aéyel mloa 1] GUVAYWYT KLPLOUL TiG 1] TANUUEAELx aUTh NV EnAnuueArioate Evavtiov o0 Beod
IopanA amosTpaival GHUEPOV ATIO KUPLOU 0IKOJOUNGAVTEG DUV EXUTOIG BWUOV ATOGTATHG VUG
yevéaBat amo kupiov

Thus says the whole congregation of the LORD: 'What is this trespass that you have committed

before the God of Israel, to turn away today from the LORD by building yourselves an altar, so as to
become apostates from the LORD?'

Formal accusation: the charge of apostasy (prophetic messenger-formula)

tade Aéyel mdoa 1) suvaywyn Kupiov
The charge opens with the messenger-formula tdde Aéye1 ("thus says'), here spoken not by a prophet
but by ndoa 1] suvaywym kupiov ('the whole congregation of the LORD') — investing the accusation

with the authority of the assembled covenant people. The rhetorical question tig 1} TAnupédela atitn
interprets the altar as a mAnuuéAeia ('trespass') and an act of apostasy (dmootdtag ... yevésOat &mo

kupiov).




=~

tade
thus

Accusative

demonstrative pronoun (object of Aéyev: content
of the message)

88¢, 1{0¢, T6de: 'this / these things'; tdde
Aéyer renders 1N N2, the prophetic
messenger-formula, here lent to the
congregation's collective verdict.

™

P

Afyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb of messenger-formula

— gnomic/performative present
(authoritative pronouncement)

Aéyw: the present Aéyet in the formula
gives the pronouncement standing
immediacy and authority.

naoa

all / whole

Nominative

attributive adjective (with cuvaywyn)

nag: 'all / whole'; ndoa 1) suvaywyr stresses
that the entire assembly stands behind the
accusation.

)

P

(4
the
Nominative

article

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cuUVAYWYT
congregation

Nominative

subject of Aéyer
cuvaywyn: 'assembly / congregation /
gathering'; renders Y0 / N7Y; the
covenant community as a corporate body;
cuvaywyn kupiov is the LORD's own
assembly, whose unity the altar threatens.

Kvpiov
of the LORD

Genitive

genitive of relationship (whose congregation)

KUp10G: rendering of the Tetragrammaton;
the congregation belongs to the LORD.

’7
TIG
what

Nominative

interrogative pronoun (subject of the question)

Ti¢g: interrogative 'who? what?'; introduces
the indignant rhetorical question.

n
the

Nominative

article

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

nAnuuéAeia
trespass

Nominative
predicate nominative (what the trespass is)

mAnupélera: 'fault / trespass / offense';
renders Yyn, the technical term for
sacrilegious unfaithfulness against the
LORD; the word frames the altar as a
covenant-violation (cf. the cognate verb
gmAnuuelioate).

"

P

(4
avuTr
this
Nominative
demonstrative adjective (with mAnuuéheia)

o0tog: 'this'; pointing to the altar-building
as the specific offense.

=

nv
which

Accusative

relative pronoun (cognate object of
énAnuueroare)

g relative pronoun, feminine accusative;
the cognate construction mTAnupéleia jv
gnAnuuelrjoate ('trespass which you
trespassed') is a Hebraizing figura
etymologica.

)

P

enAnuueAnoarte

you committed

Aor Act Indic 2 Pl mAnupeAée

verb of relative clause (cognate to TAnuuéAeic)

— constative aorist (alleged completed
offense)

mAnpupeAéw: 'commit a fault / trespass / act
faithlessly'; renders Yyn; the cognate
accusative intensifies the charge of
sacrilege.
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Evavtiov T00 0e0D IopanA

before the God of Israel
preposition + genitive (in the presence/sight of) Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable)
¢vavtiov: 'before / in the sight of; article genitive object of évavtiov | IopanA: indeclinable.
Hebraism rendering °192; the trespass is 100: Greek article marking definiteness and 0edc: 'God"; 6 Bedg IopanA ('the God of
committed in the very presence of the God the role of the accompanying noun phrase. Israel') is the covenant title underscoring
of Israel. that the offense is against Israel's own God.
7 ~ 4 b \ I4
amooTPAPN VAl OnuePOv (091(0) KULpP1OL
to turn away today from the LORD
Aor Pass Inf - dmoctpépw temporal adverb preposition + genitive (separation) Genitive
epexegetic infinitive (defining the trespass) ofjuepov: "today'; emphasizing the &né: 'from / away from'; drootpagiivat 4md genitive object of dmo
. . . P ]
— constative aorist infinitive (the act of immediacy and present reality of the Kupiov, 'to turn away from the LORD! | kUp1og: rendering of the Tetragrammaton.
apostasy) alleged apostasy.
anootpé@w: "turn away / turn back /
apostatize'; renders 1IN NY; the same
verb that meant 'return home' (v. 4) now
carries the sinister sense of turning away
from the LORD — a pointed verbal irony.
b 4 € ~ (4 ~ 1
0ikodounoavTeg vuiv £XUTOIG Bwuov
having built for yourselves yourselves altar
Aor Act Part Nom Masc Pl - oikodopéw Dative Dative Accusative
circumstantial participle (means: 'by building') dative of advantage (ethical dative) reflexive pronoun (dative of advantage, emphatic direct object of oikoSoprioavreg
, o . ith ui y . )
— coincident aorist participle (the means of o0 (dat. pl.): the dative Ouiv together with I Pwudc: the disputed altar, again named
the apostasy) the reflexive éavtoic doubly stresses self- £avtod: reflexive 'yourselves'; the with the suspect term rather than
oikoSopéw: 'build'; the participle of means interest — 'for your own selves, as opposed pleonas'tic 0y 'éotutoiq isa H'ebraiz'ing BualaoTrpiov.
to for the LORD. emphatic reflexive (D22), heightening the

— the apostasy consists in building the
It £ v & accusation of self-serving cult.
altar.



”~ ™ - ™ = Y

ATMOCTATAG VUGG yevésOa amod

apostates you to become from

Accusative Accusative Aor Mid Inf - yivopat preposition + genitive (separation)
predicate accusative (with yevéafau: 'to become accusative subject of the infinitive yevéoOou infinitive of result (the outcome of the building) &né: 'from'; dmootdrag ... &md kupiov,
EIES) Uudg: lexical item interpreted according to — constative aorist infinitive (result) Agsizites o M WOy

amootdtng: 'rebel / apostate / deserter'; its local syntactic role in this passage.
renders N1D / T1N; the strongest term of

covenant treason, casting the altar as

outright defection from the LORD.

yivopat: 'become / come to be'; the result-
infinitive frames the altar as making the
tribes apostates — the gravest possible
construal of their act.

Kupiov
the LORD

Genitive
genitive object of ano

I kUp1og: rendering of the Tetragrammaton.

17 U1 WKkpov Nuiv To auaptnua doywp 0Tt oUk EkabapioOnuev ant avtod £wg Th¢ NUEPAG TAUTNG Kol
€yevNON ANy €V Tf cuvaywyf kKupiov

Is the sin of Peor too small for us, from which we have not been cleansed to this day, though a plague

came upon the congregation of the LORD?

Precedent 1: the sin of Peor (rhetorical question expecting 'no") pr‘] },lle(‘)V r'nﬁv 0 dpdptr]po( doywp

The delegation invokes the first historical precedent of corporate guilt: the apostasy at Peor (Num 25).
The interrogative prj expects the answer 'no' — the sin of Peor was not 'small’; its defilement lingers
(oUk ¢kabapicbnuev) and brought a plague (tAnyr) on the whole congregation. The logic: a second
cultic offense risks renewed corporate judgment.




B

1t
not

interrogative particle (expecting negative
answer)

un: here introducing a rhetorical question
that expects the answer 'no' — 'surely the
sin of Peor is not too small for us?'

™ ™ -~

UIKPOV Nuiv 70
small for us the
Nominative Dative Nominative
predicate adjective (with implied 'is' dative of reference ('too small for us') article

wikpdg: 'small / little / trivial'; renders nuiv: lexical item interpreted according to

LyN; the rhetorical point: the past sin was its local syntactic role in this passage.
anything but trivial, and so neither is the

present danger.

=

AUAPTNUX

sin

Nominative

subject (with implied copula)

auaptnua: 'sin / sinful deed'; renders NLT
1Y /; the concrete act of sin, here the
idolatry and immorality at Baal-Peor.

(74 R
doywp oT1 OUK
of Peor that / from which not
genitive of relationship (indeclinable place-name) conjunction (here relative-causal: 'in that / from negative particle

. . . which' N VI .
doywp: transliteration of Hebrew 1ya ) | ov: objective negation.
St 'that / because'; here loosely

connecting the relative-causal clause

(Peor); indeclinable; the place of the
apostasy with Baal of Peor (Num 25), where
24,000 died in a plague — the paradigmatic explaining the lingering defilement of Peor.
instance of corporate punishment for

cultic sin, and the very episode in which

Phinehas distinguished himself.

gkabapicOnuev
we have been cleansed

Aor Pass Indic 1 Pl - kaBapilw

main verb of subordinate clause (negated)

— constative aorist (no purification has
occurred)

kaBapilw: 'cleanse / purify'; renders 1NV;
the cultic language of purification; the
claim that they are not yet cleansed of
Peor's guilt makes the corporate defilement
an ongoing reality.

| &mé: 'from'; cleansed 'from it' (the sin).

p R k) ~ (74
Tt avtov EWC
from it until
preposition + genitive (separation, elided) Genitive preposition + genitive (temporal terminus)

genitive object of a1t (the sin of Peor) | €wc: 'until / up to!

avtég: referring back to to audprnua.

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ ™

TG NUEPAG TaUTNG Kal

the day this and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction (concessive: and yet /
article genitive object of g demonstrative adjective (with fiuépag) though!)
v ‘" 7 5 I
Tfig: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day’; €wg thg nuépag tavtng ('to ovrtog: 'this! K;n' here Wlt%l concessive force, 'and (yet) a
the role of the accompanying noun phrase. this day') stresses the persistence of the plague came.
defilement.

~ ™ ~ - - S

£yevnon nAnyn v 14|

came plague upon / in the

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Nominative preposition + dative (location/sphere) Dative

main verb (the resulting plague) subject of éyeviin ¢v + dat.: 'in / among'; the plague fell article

— constative aorist (the plague's occurrence) mAnyr: 'plague / blow / stroke'; renders within the congregation. fi: Greek article marking definiteness and

, N920; the deadly plague at Peor (Num the role of the accompanying noun phrase.
yivopati: 'become / happen / come about';

L —— 25:8-9), proof that cultic sin brings

te jud, &
narrates the outbreak of the plague as a oL e
divine visitation.
~ /4
ouvaywyn KULP10L
congregation of the LORD
Dative Genitive
dative of place/sphere (where the plague struck) genitive of relationship (whose congregation)
cuvaywyn: 'congregation / assembly'; the kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
whole community suffered for the sin of the congregation belongs to the LORD,
some — the principle of corporate whose holiness the sin offended.

solidarity in guilt.



18 kol UUELG dmootpagnoecdes oruepoV Ao Kuplov Kal £6TaL €AV ATOOTTTE GHUEPOV ATIO KUPIovL Kal alplov

i mavta IopanA €otat 1] 0pyn

And will you yourselves turn away today from the LORD? And it will be, if you revolt today from the

LORD, that tomorrow the wrath will be upon all Israel.

swift spread of corporate guilt.

Application of the precedent: the threat of corporate wrath = ki f)pg{c émoo'tpo((pﬁo'go'eg

The delegation applies the Peor logic directly: the emphatic Oueic (‘you yourselves') makes the eastern
tribes the new Peor-generation. A conditional (é&v dnootfite ... £otan 1) dpyr)) warns that their revolt
'today' will draw wrath on all Israel 'tomorrow' — the temporal pair orjuepov/atpiov dramatizing the

\

KOl
and
narrative/connective conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

VMETG
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

o0 (pl.): the emphatic vpeig identifies the
eastern tribes as repeating the very sin of
the Peor generation.

anootpa@noecde

you will turn away

Fut Pass Indic 2 Pl - &rootpépw

main verb (rhetorical question / accusation)

— predictive/deliberative future (an apostasy
in the making)

dmootpé@w: 'turn away / apostatize'; the
future here functions as an indignant
question or accusation — 'are you turning
away today?'; the same verb of vv. 16, 23,
29.

GTUEPOV
today
temporal adverb

ofjuepov: 'today'; paired with atpiov below
to dramatize the swift consequence.



) \
1O
from
preposition + genitive (separation)

I &mé: 'from!

™

P

Kupiov

the LORD
Genitive

genitive object of dmo

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the
apodosis-formula)

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

”
E0TAL
it will be
Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

main verb (kai €otan formula introducing the
consequence)

— predictive future (the certain
consequence)

elul: 'be'; the formula xai €otar renders
Hebrew N0, a standard apodosis-
introducer for conditional/future

statements.
I\ 1 ( b4 ~ 0 4 b4 \
eav ATTOOTNTE ONUEPOV 001€0)
if you revolt today from

conditional conjunction (introducing protasis +
subjunctive)
£av: 'if'; with the subjunctive drootfe,
forming a future-more-vivid condition.

Aor Act Subj 2 P1 - depiotnut

verb of the protasis (conditional subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (should you
revolt)

deiotnue: 'withdraw / revolt / fall away';
renders 1D / T10; the intransitive aorist
denotes the act of apostatizing; near-
synonym of drootpépw here.

temporal adverb

| ofjuepov: 'today.

preposition + genitive (separation)

| &red: 'from!

Kupiov

the LORD
Genitive

genitive object of amo

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton.

Kal
then

apodotic conjunction (introducing the result of
the condition)

kat: here apodotic ('then'), introducing the
consequence after the conditional clause —
a Hebraizing construction.

avplov
tomorrow
temporal adverb

atpiov: 'tomorrow / the next day'; renders
Ann; the oAuepov/alipiov pairing stresses
how swiftly one group's sin becomes the
whole nation's judgment.

b \
€Ml
upon
preposition + accusative (object of wrath)

¢éni + acc.: 'upon / against'; the wrath falls
upon all Israel.



=~

TAVTA

all

Accusative

attributive adjective (with Iopan})

nag: 'all'; the corporate scope — the whole
nation suffers for the part.

=

2 4
opyn
wrath
Nominative

subject of &oton

OpyH: 'wrath / anger'; renders 9¥p / 11110;
the divine wrath that corporate sin

provokes — as at Peor, so now feared again.

IopanA
Israel
object of émi (indeclinable)

IopanA: indeclinable; the whole covenant
nation as the object of the threatened
wrath.

gotat
will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb of the apodosis
— predictive future (certain outcome)

eiyi: 'be'; the wrath 'will be' upon all Israel
— the predicted divine response.

M
the

Nominative

article

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



19 ai vOv &l pikpd Ouiv 1 i TG kataoxéoews vudv SidPnte gic v YAV Thg kataoyéoews kupiov oD
KATOOKNVOT €KET 1] OKNVT] KUPLOL KAl KATAKANPOVOUNCATE €V MUTV Kal Ur) drootdtal arno 0ol yevnOnte
Kal ur| Andotnte Ao Kupiov d1d T oikodoufjoat LUAG Bwuov Ew tod Buctactnpiov kupiov Tob Beod
MUV
And now, if the land of your possession is unclean, cross over into the land of the LORD's possession,
where the tent of the LORD dwells, and take an inheritance among us; only do not become apostates

from God, and do not revolt from the LORD by building yourselves an altar besides the altar of the
LORD our God.

Generous remedy and renewed prohibition | kol VOV €1 }lle(‘X f)p'{v ﬁ Yi

kai vOv ("and now') turns from threat to offer: if their land is somehow unclean/insufficient (uikpd),
let them cross over and share the western tribes' inheritance rather than build a rival altar. The double
prohibition un ... yevidnte / pr) dndotnte with the explanatory i to oikodopficatl names the offense

precisely: an altar £€€w (‘outside / besides') the one legitimate Buciactripiov kupiov.

”~ ™ - ™ R

Kol VOV el UIKPO

and now if small / unclean

connective conjunction temporal adverb (transition to the offer) conditional conjunction (real condition) Nominative
Kkal: connective element linking clauses, vOv: '"now'; kai vOv marks the rhetorical et: 'if'; introducing a first-class condition predicate adjective (with yf)
phrases, or discourse developments in the pivot from accusation to remedy. assumed for argument's sake. Lkpdc: 'small / scant'; here the sense is
RASSESE that the land is inadequate or (in the

parallel Hebrew, NXND) ritually unclean —
either way, an insufficient reason to build a
rival altar; the LXX pikpd frames it as 'too
little!
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vpiv 1 Y TG

for you the land the
Dative Nominative Nominative Genitive
dative of reference article subject of the conditional clause article
vpiv: lexical item interpreted according to 1: Greek article marking definiteness and yil: 'land'; the eastern tribes' Transjordan tfig: Greek article marking definiteness and
its local syntactic role in this passage. the role of the accompanying noun phrase. territory. the role of the accompanying noun phrase.
7 € ~ 7 b
KATXOXECEWG vuG®Vv duaPnre €ig
of possession your Cross over into
Genitive Genitive Aor Act Impv 2 Pl - SiaBaive preposition + accusative (destination)
genitive of definition genitive of possession main verb (imperative of the offer) gl preposition governing its complement
katdoyeolg: 'possession / holding'; the VUGV: pronominal form marking person, — ingressive aorist imperative (come across) and marking the relation specified by the
allotted inheritance. possession, or reference within the clause. . . clause.
daPaivw: 'cross over / pass through';
renders 12Y; the invitation to cross the
Jordan and share the western inheritance
offers a generous alternative to a rival
altar.
\ ~ ~ 7
mv v mg¢ KATXOXECEWC
the land the of possession
Accusative Accusative Genitive Genitive
article accusative object of ei¢ article genitive of definition
Thv: Greek article marking definiteness and y7: 'land'; the western land is called 'the Tfig: Greek article marking definiteness and katdoxeolg: 'possession'; here the LORD's
the role of the accompanying noun phrase. land of the LORD's possession' because the the role of the accompanying noun phrase. own possession — the land where his

tent of the LORD dwells there. sanctuary stands.
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Kupiov o
of the LORD where
Genitive relative adverb of place (‘where')

genitive of possession (whose land) o0: relative adverb 'where' (the genitive of
8¢ used adverbially of place); indeclinable

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
in this function.

the western land is the LORD's by virtue of
his dwelling there.

KOTOOKINVOT
dwells

Pres Act Indic 3 Sg - katacknvéw

verb of relative clause (the tent’s dwelling)

— stative/customary present (the abiding
presence)

Kataoknvow: 'pitch a tent / encamp /
dwell'; renders 12¥; cognate with oxnvr
('tent"); the verb of the LORD's tabernacling
presence — the theological heart of the
one-sanctuary argument.

EKel
there
adverb of place (resumptive with o0)

¢kel: 'there'; the resumptive 'there' after
the relative o0 is a Hebraism (DY ... TUN).

n oKNVA

the tent
Nominative Nominative
article subject of kataoknvol

N: Greek article marking definiteness and oknvA: 'tent / tabernacle'; renders /12Wn

Kupiov
of the LORD
Genitive

genitive of possession (whose tent)

| KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton.

\

KOl
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

the role of the accompanying noun phrase. 9TIN; the tent of meeting at Shiloh, the one |PERRELLS,
legitimate place of the LORD's presence and
sacrifice.
4 pd € ~ \
KATAKANpovounoate Y Nuiv Kat
take an inheritance among us and
Aor Act Impv 2 Pl katakAnpovouéw preposition + dative (sphere) Dative coordinate conjunction (introducing prohibition)

main verb (imperative continuing the offer) ¢v + dat.: 'among / in the midst of!

— ingressive aorist imperative (receive a

holding)

katakAnpovouéw: 'take possession /
inherit'; renders 9N); the offer is that the
eastern tribes may receive a share of land
'among us' (the western tribes) rather than
maintain a separate cult.

dative object of év (among the western tribes)

Nuiv: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.
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un amooTaTal &mo Oe00

not apostates from God
negative particle (prohibition with imperative) Nominative preposition + genitive (separation) Genitive
ur: the negative of prohibition with the predicate nominative (with yevrionte) | ¢md: 'from! genitive object of dmo
imperative yevrfnte. dmootdtng: 'rebel / apostate'; the same Bedc: 'God'; dmootdrtat &md Beod, apostates
charge-word as v. 16, here in prohibition: from God.

do not become such.

~ - - ™ - - -~

yevnOnte Kal un amootnTe

become and not revolt

Aor Pass Impv 2 Pl - yivouat coordinate conjunction (second prohibition) negative particle (prohibition) Aor Act Subj 2 Pl - &piotnut

main verb (prohibition: do not become') kai: connective element linking clauses, | ur: prohibitive negative. prohibitive subjunctive (urj + aorist subjunctive)

phrases, or discourse developments in the

— ingressive aorist imperative (negated) — ingressive aorist subjunctive (negated: do

Rasasty not fall awa
yivopat: 'become'; the prohibitive y)
imperative warns against becoming deiotnue: 'withdraw / revolt / fall away';
apostates. un &rdotnre is a prohibitive subjunctive,

'do not revolt!

”~ - -~ ™ e

amnod Kupiov diax 0

from the LORD by / because of the

preposition + genitive (separation) Genitive preposition + accusative (cause, with articular Accusative

I &m6: from! genitive object of dmd infinitive) article (with articular infinitive)

d1d + acc.: 'because of / by reason of'; with

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton. 10: Greek article marking definiteness and

the articular infinitive t0 oiko8oufoat it

the role of the accompanying noun phrase.
gives the ground of the alleged revolt.
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oikodopfjoat Ty Bwuov EEw

to build you altar besides / outside
Aor Act Inf - oikodopéw Accusative Accusative improper preposition + genitive (apart from /
articular infinitive (causal: 'by building') accusative subject of the infinitive direct object of oikoSourioar besides)
4 o1 3 : Vo ari
— constative aorist infinitive (the act of Updg: lexical item interpreted according to Bwudc: the disputed/illegitimate altar — EE‘”' ou'télde / Pe51des / ap,art .from ; with
building) its local syntactic role in this passage. set in pointed contrast with the legitimate |t € .gemtnfe ov .el.)()lO(Gfr]plov it rnea.lr.ls
icoSoutw: build': the articular infiniti Buciaotriplov that immediately follows. besides / in addition to' the one legitimate
(SiSels] BB U E AL RIS altar — the very heart of the offense: a
names the offense: building a rival altar. cecondlaltarbesidethellORD
~ 4 I4 ~
TOoL 91)0'10(0't11 plLov KUP10L TOL
the altar of the LORD the
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive object of &w genitive of possession (whose altar) article (with appositive 000)
t00: Greek article marking definiteness and Buotactripiov: 'altar (of sacrifice)'; renders | kUptog: rendering of the Tetragrammaton. to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. nam; in this chapter the LXX reserves the role of the accompanying noun phrase.

Buoiaotripiov for the one legitimate altar of
the LORD, in deliberate contrast with
Buwudg (the suspect altar) — the lexical
distinction encodes the theology of a single
sanctioned place of sacrifice.

~ € ~

Oe00 Nu&v

God our

Genitive Genitive

genitive in apposition to kupiov genitive of relationship (covenant possessive)
0edg: kupiov Tob B0l UGV, "the LORD our Nu®v: 'our'; the first-person plural includes
God, the covenant title binding the the eastern tribes, appealing to their
western and eastern tribes to one God and shared covenant loyalty.

one altar.
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Iopan éyevriOn dpyr| kai 00Tog €i¢ uévoc v ur| uévog o0tog &médavev tfj £avtod duaptia

Did not Achar son of Zara commit a trespass concerning the devoted thing, and wrath came upon

the whole congregation of Israel? And he was but one man — did he die alone in his own sin?

0UK 180U Axap 0 To0 Zapa

Precedent 2: Achar and the devoted thing (clinching corporate-guilt argument)

The second precedent (Josh 7): Achar/Achan's single trespass with the &vdBepa (‘devoted thing')
brought wrath on the whole congregation. The interrogative o0k id00 expects assent. The closing
rhetorical question — un puévog obtog &nébavev ('did he die alone?') — drives home that one man's sin
destroyed many, so the eastern tribes' act endangers all Israel.

I
OULK
not
interrogative negative (expecting 'yes')

ov: the negative ovk ido0 introduces a
question expecting affirmative assent — 'is
it not the case that...?'

1000
behold
presentative particle

id00: 'behold / look'; renders Nan; calling
the precedent of Achar vividly to mind.

Axap
Achar
subject (indeclinable proper noun)

Axap: the LXX form of the name (Hebrew
12V 'Achan, wordplay with M2y 'trouble');
indeclinable; the man who took from the
devoted spoil of Jericho (Josh 7), bringing
defeat and death on Israel until he was
punished.

[ 4

(0]

the (son)

Nominative

article (substantival: 'the [son] of Zara')

0 100 Zapa: the article with a genitive name
is the idiom for 'the son of Zara, a standard
way of indicating filiation.

00

of

Genitive

article (genitive, with Zapa)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Zopa
Zara
genitive of relationship (indeclinable: of Zerah')

Zapa: transliteration of Hebrew N1t
(zerah); indeclinable; Achar's ancestor of

the tribe of Judah (Josh 7:1).

nAnuueleia
with a trespass

Dative
cognate dative (with émAnuuéinoev: Hebraism)

mAnuuéAeia: 'trespass / sacrilege'; the
cognate dative mAnppeAeia émAnupéAnoev
(‘he trespassed with a trespass') renders
the Hebrew infinitive-absolute
construction (yn Yvn), intensifying the
gravity of the offense.

enAnuuéAncev

committed trespass

Aor Act Indic 3 Sg - MAnuueAéw

main verb (Achar’s offense)

— constative aorist (the historical offense)

mAnuueAéw: 'commit a fault / trespass';
renders 2Yn; the same verb used of the
eastern tribes' alleged sin (v. 16), drawing
the parallel tight.
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&mo 100 avaéuatog Kol

concerning / from the devoted thing and
preposition + genitive (in respect of) Genitive Genitive coordinate conjunction (consecutive)
&md: here 'concerning / in respect of'; the article genitive object of amo kai: connective element linking clauses,
trespass was 'from / regarding the devoted 100: Greek article marking definiteness and &vdaOepa: 'devoted/accursed thing / that phrases, or discourse developments in the
it .
thing' — taking what was under the ban. the role of the accompanying noun phrase. which is under the ban'; renders DIN; spoil passage.
consecrated to destruction for the LORD;
taking it was sacrilege that defiled the
whole camp (Josh 7:1, 11-12).
bl \ ~ \
€T axoav ouvvaywynv IGPO(]’])\
upon all / whole congregation of Israel
preposition + accusative (object of wrath) Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable)
I émi + acc.: 'upon / against! attributive adjective (with cuvaywynv) accusative object of éni | Iopan): indeclinable.
nag: 'all / whole'; the wrath fell on the cuvaywyy: 'congregation / assembly'; the
entire congregation, not just Achar — the whole community bore the consequence of
corporate principle. one man's sin.

£yevion opyn Kol 00TOG

came wrath and this one

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat Nominative coordinate conjunction Nominative

main verb (the resulting wrath) subject of éyevrifn Kkai: connective element linking clauses, demonstrative pronoun (subject: Achar)

— constative aorist (the wrath's occurrence) opyn: 'wrath / anger'; the divine anger phrases, or discourse developments in the 00t0G: 'this one'; resuming Achar — 'and he

passage.

provoked by sacrilege against the ban. was one man only!

yivopat: 'become / come about'; the wrath
'came to be' upon all Israel, as the plague
did at Peor (v. 17).
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ig uévog nv un)

one alone was not

Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipi interrogative particle (expecting ‘no’)

predicate (numeral: one [man]') predicate adjective (with rjv: 'was alone / only copula (descriptive imperfect) uri: introducing the clinching rhetorical
eiG: 'one'; stressing that a single o — stative imperfect (he was [but] one) question expecting 'no —'did he not die

~ 1 1
I uévoc: 'alone / only'; i uévoe, 'one man T s . alone [but caused others to perish]?' The
only' — yet his guilt spread to all. eipi: 'be'; the imperfect v describes sense is that his sin did not stay confined to
Achar's status as a single offender. himself,

uovog oUTOG anéBavev T
alone this one died the
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dmodvriokw Dative
predicate adjective (with débavev) demonstrative pronoun (subject of drébavev) main verb of the rhetorical question article
uévog: 'alone'; the question ur| pévog ... | 00toG: 'this one'; again Achar. — constative aorist (his death) fj: Greek article marking definiteness and

anéBavev presses that Achar did not perish the role of the accompanying noun phrase.
alone — others died in the defeat at Ai and

under the wrath (Josh 7:5).

anofviokw: 'die'; renders MN; Achar died
for his sin (stoned, Josh 7:25), but not he
alone — the implication that drives the
warning home.

”~ ™ ~ )

[ ~ € ’7
EAVLTOL apopTIX
[3

his own sin

Genitive Dative

reflexive possessive (with duaptic) dative of cause/reference ('for/in his sin’)
£avto0: reflexive 'his own'; 'in his own sin' apaptia: 'sin'; renders 1Y / NVN); the
— the sin was his, yet its punishment dative gives the ground of his death — yet
spread beyond him. the rhetorical force is that his guilt was not

his alone to bear.
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XtAtapxoig IopanA Aéyovteg

And the sons of Reuben and the sons of Gad and the half-tribe of Manasseh answered and spoke to

the commanders of thousands of Israel, saying,

Transition to the defense (sequential)

Kal drekpibnoav

introduces the solemn defense of vv. 22-29.

The accused now reply. The doublet drexpibnoav ... EAdAncav (‘answered and spoke') is a Hebraizing
fullness of expression; the addressees are the yiAiapyot IopanA (cf. v. 14). The participle Aéyovteg

”~ ™

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

anekpibnoav
answered

Aor Pass Indic 3 Pl - drokpivouat

main verb (response)

— constative aorist (act of reply)

=

[
o1
the
Nominative
article

oi: Greek article marking definiteness and

)

P

viol

sons

Nominative

subject (first member)

| vidg: ol viol PouPnv.

passage. he role of th i hrase.
&moxpivouar: 'answer / reply'; renders the role of the accompanying noun phrase
1N1Y; the aorist passive form is the regular
LXX/Koine deponent for 'answered!
\ (¢ C 1
POUBY]V Kol (0]} v101
Reuben and the sons
genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Nominative Nominative
article subject (second member)

I PouPnv: indeclinable.

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

viot: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.
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rad Kol 70 fuiov

Gad and the half

genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Nominative Nominative

I Tad: indeclinable. kai: connective element linking clauses, article (with tjuiov) subject (third member)
phrases, or discourse developments in the o: Greek article marking definiteness and | Huiovg: 'half!
passage.

the role of the accompanying noun phrase.

~ - - ™ - e

@UATiG Mavaoorn Kol géAdAncav

of tribe of Manasseh and spoke

Genitive genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction (doublet) Aor Act Indic 3 P1- AaAéw

partitive genitive | Mavaoon: indeclinable. Kkai: connective element linking clauses, main verb (coordinate with drekpifnoav)

phrases, or discourse developments in the %, constativeaorist (act of speaking)

I @UAN: "tribe!
passage.
AaAéw: 'speak’; the doublet anekpibnoav ...

e\dAnoav reflects a Hebraizing fullness

("answered and said").

TOig xtAiapyxorg IopanA Afyovteg

the commanders of thousands of Israel saying

Dative Dative genitive of relationship (indeclinable) Pres Act Part Nom Masc Pl - Aéyw

article dative indirect object (addressees) | IopanA: indeclinable. participle of speech (introducing direct discourse)
1016 Greek article marking definiteness XtMapyog: 'commander of a thousand'; the — imperfective present participle (Aéyovteg =
and the role of the accompanying noun tribal heads of the delegation (cf. v. 14). NNY)
phrase.

Aéyw: the participle Aéyovteg introduces
the verbatim defense that follows.



22 6006 066 £oTrv KUp10G Kal 6 B£d¢ O£0G KUPLOG ADTOG 010eV Kai IopanA avTdG yvioetal el év dmootacia
enAnuueAfoauev €vavtt Tod Kuplov un pocaito MU v Tavty

'God, God is the LORD; and God, God is the LORD: he himself knows, and Israel itself shall know. If in
apostasy we trespassed before the LORD, may he not deliver us this day.

Solemn oath of self-imprecation (opening of the defense) | ¢ ngq egég 0TV Kl,)PlOC

The defense opens with the most solemn possible oath: a doubled triple-naming of God (6 8gd¢ 00 ...
KUp10G) renders the Hebrew NN DYX YN, calling the LORD himself as witness. They submit to his
omniscience (a0tdg 01dev) and stake a conditional self-curse (gt ... émAnuueArioapev, un ploaito fHudC)
— if guilty of apostasy, let God not save them.

[ 4 1 /4 bl
0 0eo¢ 0eog¢ £oTIV
the God God is
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article (with 0edg) subject (first divine name of the oath) predicate/appositional (second divine name) copula

0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; here renders Hebrew 2iX; the 0ed¢: the second 0edg renders DIVN; the — stative present (the divine identity

the role of the accompanying noun phrase. triple naming 6 6e0g 0€0g ... KOpLOG piling of names is not redundancy but affirmed)

reproduces NN D'NYX YN, an emphatic liturgical solemnity, like invoking God by R o

invocation heaping the divine titles to all his names at once. . .
ping God under his several titles.

solemnize the oath.

4 \ [ 4 \
KUP10G Kol 0 0eo0¢g
the LORD and the God
Nominative coordinate conjunction (introducing the repeated Nominative Nominative

invocation)

predicate nominative (the divine name climaxing article (with 6edg) subject (repeated invocation for emphasis)

the invocation, i: i inki 5 . . .- 2 - .
) Ko connective element linking clauses, 0: Greek article marking definiteness and 0edg: the repetition of the whole triple-

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton slorzses; o dissonme & eelly prments in idhs the role of the accompanying noun phrase. name doubles the solemnity, as in a sworn

n?; the climactic name of the oath- RasSagey oath that brooks no equivocation.
formula, identifying X and D"YX as
YHWH himself.
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Oeo0g¢ KUP10G avTog oidev

God the LORD he himself knows

Nominative Nominative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - 0id«

appositional (second name, repeated) predicate nominative (repeated divine name) intensive pronoun (subject of 0iev) main verb (divine omniscience)

I 0edg: repeated. kUp1og: rendering of the Tetragrammaton; avtdg: intensive 'he himself'; God himself — perfect with present sense (settled
the second utterance of the full name seals is the witness who knows the truth of their knowledge)
the oath. hearts — the appeal to divine omniscience.

oida: 'know' (perfect with present
meaning); renders YT); God's perfect
knowledge is appealed to as the
unimpeachable witness to their motive.

\ R \ 4
Kol IGPO(T])\ axvTog YVWOETOL
and Israel itself shall know
coordinate conjunction subject of yvdyaerou (indeclinable) Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - yvéhokw
kad: connective element linking clauses, IopanA: indeclinable; the nation too will intensive pronoun (with Iopan}) main verb (Israel’s future recognition)
phrases, or discourse developments in the come to know the truth of their innocence. abTéc: intensive 'itself'; Israel as a body _ predictive future (will come to know)
passage. will recognize the truth.
& ywdokw: 'know / come to know'; renders
YT; the future indicates that the nation
will be vindicated in its knowledge of their
loyalty.
’ ’ amooTacia ETIA An v
€l &V TTOOTAO10 ETMAT|UUEATIOOUE
if in apostasy we trespassed
conditional conjunction (introducing oath- preposition + dative (manner/state) Dative Aor Act Indic 1 P1- mAnuueAéw
protasis) év +dat.: 'in / with'; v &mootaoia, 'in dative of manner (with émAnuueoopev) verb of the oath-protasis
2 08505 4 » o : '
el 1f ; in oath formula's .81 1niroduc<?s a . apostasy / rebelliously! &rootacia: 'revolt / apostasy / defection'; . e (el o)
self-imprecatory condition ('if we did this renders 5yn / T1; the very charge laid

! , , A Mw: ' it a fault / t "+ th
- may God not...). against them (cf. dnootdtng, v. 16, 19); they TUHpEAEW: commit a a.u / trespass'; the
o same verb as the accusation (v. 16); they
conditionally accept the worst construal

il iy use the accusers' own word in their

conditional self-curse.
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Evavtl T00 Kupiov un

before the the LORD not
preposition + genitive (in the presence of) Genitive Genitive negative particle (with optative of imprecation)
#vavi: 'before / in the presence of"; article genitive object of évavti urj: with the optative ptoatto it forms a
Hebraism ()92); a variant of évavtiov; the 100: Greek article marking definiteness and k0p1og: rendering of the Tetragrammaton., negative wish/imprecation — 'may he not
H 1 1 H 1
trespass, if any, would be 'before the LORD. the role of the accompanying noun phrase. deliver us!
c 7 (4 ~ b ’
puoAalTO nuag eV TouTn
may he deliver us in/on this
Aor Mid Opt 3 Sg - plouat Accusative preposition + dative (temporal: on this day') Dative
optative of wish (self-imprecation) direct object of pvoaito ¢v + dat.: here temporal, év a0ty (‘on this demonstrative (with implied fiuépg: 'on this day')
— volitive aorist optative (negated wish) uag: lexical item interpreted according to [day]'), with Aiuépq understood — 'this very o0tog: 'this'; the feminine tadty implies

23

its local syntactic role in this passage. day! nuépa (‘day'), a Hebraizing temporal

poouat: 'rescue / deliver / save'; renders
5¥1 / 9xn; the optative of wish in a self-
curse: if they are guilty, let God not rescue

expression for 'this very day!

them — the strongest protestation of
innocence.

Kal €l @kodounoapev avToi¢ BwUoV MOTE drootival 4o Kupiov ol 000 NUAOV Wote avaPifacar én
aUTOV Busiay OAOKAVTWUATWY 1 WOTE Totfjoat €1 abTol Busiav cwtnpiov kUPLOG EKCNTHOEL

And if we built ourselves an altar so as to turn away from the LORD our God, so as to offer up on it a
sacrifice of whole burnt offerings, or so as to make on it a sacrifice of deliverance, may the LORD

himself require it.

Continuation of the oath: denial of sacrificial intent | ki €1 d)Koéopﬁoang

The conditional self-curse continues: if they built the altar to apostatize or to offer sacrifices on it
(burnt offerings or peace offerings), then k0pioc ék{nrrioet ('let the LORD require it'). By naming the
three illicit sacrificial purposes and disavowing them, they specify exactly what the altar is not for,

preparing the positive explanation of vv. 26-28.
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Kal el WKOSOUNGAUEV avToig

and if we built for ourselves
coordinate conjunction conditional conjunction (oath-protasis Aor Act Indic 1 P1- oikodopéw Dative
Kal: connective element linking clauses, contined) verb of the protasis reflexive dative of advantage
phrases, or discourse developments in the e 'if'; continuing the self-imprecatory —> constative aorist (the act of building) gavtol: the reflexive avroig (with rough
passage. condition of v. 22. breathing. = & - i, lves':
: 8, <o ool g, = £avtoi) means 'for ourselves';
oikodopéw: 'build’; they acknowledge hoing th - i (
echoing the accusation's Ouiv £avtoig (v.
building the altar but deny the illicit - & K 5
purpose. '
1 (74 b ~ b4 \
B(L)PIOV wWoTE aITOoTN VAl 1o
altar so as to to turn away from
Accusative conjunction (introducing inﬁ'nitive ofpurpose) Aor Act Inf - d@iotnut preposition + genitive (separation)
direct object of yxoSourjoauev (dote: 'so as to / in order to'; introducing infinitive of purpose (first denied intent) | &mé: 'from!
Bwudg: the altar in question, here named the hypothetical illicit purposes. — ingressive aorist infinitive (purpose)
with the same suspect term used by the
£ J deiotnur: 'withdraw / revolt / fall away";
accusers. ' )
the first denied purpose — apostasy from
the LORD.
4 ~ ~ € ~
KUpP10L ToL Ocol nuwyv
the LORD the God our
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of amo article (with appositive 0e00) genitive in apposition to kupiov genitive of relationship
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton. to0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: kupiov o0 B0l U@V, 'the LORD our Nu®v: pronominal form marking person,

the role of the accompanying noun phrase. God! possession, or reference within the clause.
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L4 b4 /é Rl k) 1
Qote avapfipacar €M avTOV

so as to to offer up upon it
conjunction (second purpose-infinitive) Aor Act Inf - dvapipdlw preposition + accusative (place onto which, Accusative
ote: introducing the second denied infinitive of purpose (second denied intent) elided) object of & (the altar)
e o ! I, 7
RULPOSES — constative aorist infinitive (causative: 'to ént + acc.: 'upon / onto; offering upon the | avtég: the altar (Pwudg, masc.).
bring up') altar.
avafipalw: 'bring/cause to go up / offer
up'; causative of dvaPaivw; renders N2YnN
(Hiphil of N2Y), the technical verb for
'offering up' a sacrifice on the altar.
7 € 7 N (74
Ouoiav OAOK(XUT(OH(X'C(OV N WOTE
sacrifice of whole burnt offerings or so as to
Accusative Genitive disjunctive conjunction conjunction (third purpose-infinitive)
direct object of dvapipdoon genitive of definition (kind of sacrifice) #: 'or'; introducing the third alternative @ote: introducing the third denied
Buoia: 'sacrifice / offering'; renders / Mar OAokavtwpa: 'whole burnt offering’; denied purpose. [PARRPIERL=
NNIN; the general term, here specified by renders N2Y; the offering wholly
the genitive OAokavtwudtwy. consumed by fire; one of the sacrifices that
may be made only at the legitimate altar
(Deut 12:13-14).
~ ) k) ~ 7
monoatl EN avtov Ouoiav
to make upon it sacrifice
Aor Act Inf - motéw preposition + genitive (location, elided) Genitive Accusative
infinitive of purpose (third denied intent) émi + gen.: 'upon / on'; on the altar. object of éft (the altar) direct object of morficai
— constative aorist infinitive (purpose) | a0tég: the altar. Ouoia: 'sacrifice'; here the

Brce | . < 2 peace/deliverance offering.
notéw: 'make / offer'; here moificat Buoiav,

'to make/offer a sacrifice, a Hebraism
(nar npy).
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cwTnpiov
of deliverance / peace-offering

Genitive
genitive of definition (kind of sacrifice)

cwthptov: 'deliverance / well-being /
peace-offering'; renders D'NYYW / DYY; the
LXX Ouoia owtnpiov is the regular
rendering of the 'peace/fellowship
offering, the third type of sacrifice
disavowed here.

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject of ék{nrrioe (apodosis of the oath)

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD himself is invoked as the one who
will 'require / call to account' if they are

guilty.

bl 4

ex{ntroeL

will require

Fut Act Indic 3 Sg - ék{ntéw

main verb (apodosis of the self-imprecation)

— predictive/jussive future (let him require

it)
gk{ntéw: 'seek out / require / call to
account'; renders Wpa / W1T; the legal

sense 'exact a reckoning' — the apodosis of

the oath: if guilty, let the LORD himself
demand satisfaction.

AN €vekev eDAaPelac pripatog Emotnoapey To0To AEYOVTEG VA U WGV aUpLloV TX TEKVA DUGOV TOIG

TEKVOLG UGV T LIV KLPiw TG Be® IopanA

But it was out of cautious concern for a matter that we did this, saying, 'Lest tomorrow your children

say to our children, What have you to do with the LORD, the God of Israel?'

LORD?").

The true motive: anxious foresight (adversative explanation) | AN €vekev gf)}\qﬁg{qq [')Y,]}J(X‘COC

The strong GAAG pivots from denial to the real reason: évekev evAafeiag (‘out of caution / reverent
concern'). The motive is anticipatory — a fear (tva p1j ... einwowv) that the western tribes' descendants
will one day disown the eastern tribes' share in the LORD: ti Ouiv kvpiw (‘what have you to do with the

GAA
but
strong adversative conjunction (elided)

&AAG: 'but / rather'; pivoting from the
disavowal to the true motive.

(74

EVEKEV

because of

improper preposition + genitive (cause)

&vexev: 'on account of / because of '; with
the genitive ebAapelag it gives the motive
of the act.

k] 14

eVAaPetag

caution / reverent concern

Genitive

genitive of cause (with &vekev)
e0AGPewa: 'caution / circumspection /
reverent fear'; renders NANT (‘anxiety') or
NN (fear'); the term denotes careful,

godly anxiety — they acted out of pious
foresight, not rebellion.

c 7

pripatog

of a matter / word

Genitive

objective genitive (concern about a matter)
pAua: 'word / thing / matter'; renders 127T;
the Hebraism pfjua can mean

'matter/affair'; here 'cautious concern
about a [future] matter!



=

EMOLNOAUEV

we did

Aor Act Indic 1 Pl motéw
main verb (the act explained)

— constative aorist (the completed act of
building)

notéw: 'do / make'; the act of building the
altar, now given its true rationale.

ToUTO

this

Accusative

direct object of émoioauev

o0tog: 'this'; the building of the altar.

Aéyovteg

saying
Pres Act Part Nom Masc Pl - Aéyw
circumstantial participle (expressing their

reasoning)

— imperfective present participle (the
thinking behind the act)

Aéyw: the participle Aéyovteg (‘saying [to
ourselves]') introduces the anxious
reasoning that prompted the altar.

)

P

L4

wva

lest / so that

conjunction (negative purpose with ur)

tva: 'in order that'; with ur it expresses a
negative purpose — 'so that ... not / lest!

1t
not

negative particle (with fva + subjunctive)

I un: negating the purpose clause.

-

&

EIMWoLV

they might say

Aor Act Subj 3 P - Aéyw

verb of the negative-purpose clause

— aorist subjunctive (feared future speech)

Aéyw: 'say'; the feared future utterance of
the western descendants.

alplov
tomorrow / in time to come
temporal adverb

avptov: 'tomorrow'; here idiomatic for 'in
the future / in time to come' (rendering
20N in the sense 'someday'), as in v. 28.

1
TX
the

Nominative

article

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TEKVA
children
Nominative
subject of einworv

téxvov: 'child / descendant'; renders /12
D)3; the future generations of the western

tribes.

"

P

VUGV
your
Genitive

genitive of relationship (the delegation’s
descendants)

VUGV: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

TOiG
the
Dative

article

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

TEKVOLG
children
Dative

dative indirect object (addressees of the feared
speech)

tékvov: 'child'; the future generations of
the eastern tribes, who might be disowned.
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NU&V yaf vpiv KUpiw

our what to you the LORD
Genitive Nominative Dative Dative
genitive of relationship interrogative pronoun (idiom: 'what have you to dative of possession/relation (in the idiom) dative (the party with whom they allegedly have
- . ) do with...?' , ) . h
AU®v: pronominal form marking person, il o0 (dat. pl.): 'what is there to you [in )
possession, or reference within the clause. tig: interrogative 'what?'; the idiom tf Ouiv common] with the LORD?" k0p1og: rendering of the Tetragrammaton;
kai tvt / t Ouiv + dative ('what to you the dread is that the western tribes might
and...?") is a Hebraism (022 1Nn) meaning say the eastern tribes have no portion in
'what share/business have you with...?' — the LORD.
here a feared denial of the eastern tribes'
part in the LORD.
™ Oe® IopanA
[} [}
the God of Israel
Dative Dative genitive of relationship (indeclinable)
article (with appositive 6@) dative in apposition to kupiw | Iopan: indeclinable.
1(: Greek article marking definiteness and Bedg: kupiw T Be® IopanA, 'the LORD, the
the role of the accompanying noun phrase. God of Israel, the covenant title from

whom they fear being cut off.

25 Kat 6pia €0nkev KUPLOG GV PEGOV MUV Kal DUV TOV [0pddvny Kal oVK £0TLV DUIV HEPIG KUPTiov Kol
ATaAAAOTPLOGOVGLY Ol LIOL DUAV TOUG VIOV NUGV Tva U o€RwvTat KUpLov

For the LORD has set borders between us and you — the Jordan — and you have no portion in the

LORD; and so your sons would alienate our sons, that they should not worship the LORD.

Ground of the fear: the Jordan boundary | kol 6p1a ’g'erlng K{)ploc

The feared speech is elaborated: the LORD has set the Jordan as a border (8pia ... Tov Iopddvnv)
between the tribes, which the western descendants might exploit to deny the eastern tribes a uepig
('portion') in the LORD. The dreaded outcome is &naAAotpiwoig (‘alienation') — that the western sons
would estrange the eastern sons from worshiping the LORD.
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Kal opra £0nkev KUpPLOG

for / and borders has set the LORD
conjunction (explanatory continuation of feared Accusative Aor Act Indic 3 Sg - tibnu Nominative
speech) direct object of €0nkev main verb (the divine setting of a boundary) subject
{.1 1. : : .
Km‘. and., here continuing the reasoning of Sptov (pl. Sp1ar): 'boundary / border'; — constative aorist (the established | kUp1og: rendering of the Tetragrammaton.
the imagined western descendants. Tl b e s e boundary)

divinely-set border, the pretext for the e aste b ek e

1N2; the LORD 'set' the Jordan as a
geographical divider — a fact the western

feared exclusion.

descendants might twist into a spiritual

division.
) \ 7 L4 ~ \
ava MECOV nuwyv K1
between midst us and
preposition (with uéoov: 'in the midst / between') Accusative Genitive coordinate conjunction (within the 'between ...
&vd: in the phrase Gvd pécov (‘between / in object within the prepositional idiom ava uéoov genitive object (within dva uéoov) and' idiom)
the midst of'), a fixed Septuagintal idiom péoog: 'middle / midst'; dva pécov ... kai ... Nu®v: lexical item interpreted according to Kat: connect1've element linking Clau'ses’
rendering1'3. is the standard rendering of 121 ... 2 its local syntactic role in this passage. phrases, or discourse developments in the
("between ... and ...). RESSaSL
€ ~ 1 7 \
VU@V OV Iopdavnv Kal
you the the Jordan and
Genitive Accusative Accusative coordinate conjunction (drawing the feared
genitive object (within dva uéoov) article (with Iop8dvnv, in apposition to Spict) accusative in apposition to 8pia (the border = the inference)
vu®V: lexical item interpreted according to tov: Greek article marking definiteness and o) LD connectl.ve element linking clau.ses,
its local syntactic role in this passage. the role of the accompanying noun phrase. Topdavng: the Jordan river, here identified phrases, or discourse developments in the

as the divinely-set border between the ISERRES:

tribes.
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oUK £oTIv vuiv UEPILG

not is to you portion
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiui Dative Nominative
ov: negation. verb of possession (oUk &0ty Ouiv: 'you have no') dative of possession subject of éot1v
— stative present (the feared denial) vpiv: lexical item interpreted according to uepic: 'part / portion / share'; renders
its local syntactic role in this passage. P21; uepig kupiov, 'a share in the LORD' —

etut: 'be'; Uk Eotiv Ouiv uepic ('there is to o
Yy . the covenant participation the eastern
you no portion') is the dreaded verdict the

ibes f . ied.
western descendants might pronounce. (ol itz ot

~ - - ™ - ™ ~

Kupiov Kol anaAAotprwoovoty ol

in the LORD and so would alienate the

Genitive coordinate conjunction (consecutive) Fut Act Indic 3 Pl dmaAlotpiédw Nominative

objective/partitive genitive (a portion in the kat: here consecutive, 'and so / with the main verb (the feared estrangement) article

LORD) result that! — predictive future (the dreaded outcome) oi: Greek article marking definiteness and

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton; the role of the accompanying noun phrase.

dnaAdotpiéw: 'estrange / alienate / make a
stranger'; renders 121 / Mawn; the
western sons might 'make strangers' of the

'a portion in/of the LORD' means a
recognized share in his worship and

eople.
peop eastern sons, cutting them off from
covenant worship — the deepest fear
behind the altar.
[ 4 \ € ~ \ (¢ \
L101 LVUWV TOoLG LU10UG
sons your the sons
Nominative Genitive Accusative Accusative
subject (the western descendants) genitive of relationship article direct object of dmaAdotpidoovarv (the eastern
a4 . o . . 2 . . . descendants
vidg: 'sons'; the future generations of the Ou@V: pronominal form marking person, toVg: Greek article marking definiteness )
western tribes. possession, or reference within the clause. and the role of the accompanying noun vidg: 'sons'; the future generations of the
phrase. eastern tribes, the ones at risk of

estrangement.
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€ ~ L4 \
nuwyv wvx un
our so that not
Genitive conjunction (negative result/purpose with urj) negative particle (with fva + subjunctive)
genitive of relationship va: 'so that'; with ur expressing the feared | un: negating the result clause.

result — that the eastern sons would be

Nu®v: pronominal form marking person,
kept from worship.

possession, or reference within the clause.

KUpLOV

the LORD

Accusative

direct object of oéfwvran

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the object of the worship that the eastern
tribes wish to safeguard for their children.

7
cefwvtat
they should worship
Pres Mid Subj 3 P1 - oéBopat

verb of the negative-result clause

— imperfective present subjunctive (ongoing
worship denied)

oéPouat: 'worship / revere / venerate';
renders T2y / K72; the dreaded end-state:
the eastern descendants prevented from
worshiping the LORD — the very opposite
of the altar's true intent.

26 Kal ginapev motfjoat oUtwg tod oikodoufoat TOV PwUOV TODTOV 00X EVEKEV KAPTIWUATWY OVOE EVEKEV

Buo1dv

And we said, 'Let us do thus, to build this altar — not for offerings nor for sacrifices,

The resolution to build, with disclaimer | ki g’{no{ugv Totf|oot oﬁtwg

The positive explanation begins: 'we resolved to do thus, to build this altar' The immediate disclaimer
oVY €VeKeV KapTwUdTwyV 00dE ... Buci@v (‘not for offerings nor sacrifices') flatly denies any sacrificial

function, setting up the positive purpose (a witness) in v. 27.



\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

gimauev
we said

Aor Act Indic 1 P1- Aéyw

main verb (the deliberative decision)

— constative aorist (the resolution made)
Aéyw: 'say'; the alpha-aorist eimapev (for

eimopev) is common Koine; introduces
their deliberate resolve.

motfjoat
to do

Aor Act Inf - moiéw

complementary infinitive (object of eiauev: 'we
resolved to do')

— constative aorist infinitive (resolve to act)

notéw: 'do / act'; morfican oUtwg, 'to act
thus!

oUTWG
thus
adverb of manner

oUtwg: 'thus / in this way'; anticipating the

action defined by the following infinitive.

To0

the

Genitive

article (with epexegetic articular infinitive)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oikodouficar

to build

Aor Act Inf - oikodouéw

epexegetic articular infinitive (defining oUtwg)

— constative aorist infinitive (the intended
building)
oikoSopéw: 'build’; the articular infinitive
00 oikodoufoat epexegetically specifies
'thus' — namely, to build the altar.

OV
the
Accusative
article

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

Bwuov

altar

Accusative

direct object of oikoSoprioat
Pwudg: the altar; even in their defense the
eastern tribes call it fwudg, reserving

Buotactripiov for the LORD's legitimate
altar (v. 28, 29).

toUtoVv

this

Accusative

demonstrative adjective (with fwudv)

o0tog: 'this'; pointing to the specific altar
at issue.

ovY
not
negative particle (before rough breathing)

o0 (ovy before rough breathing): the
empbhatic denial of sacrificial purpose.

(%4

EVEKEV

for / because of

improper preposition + genitive (purpose)

#vekev: 'for the sake of / for'; here marking
the purpose denied — not for offerings.

™

P

KAPTWUATWV

of offerings

Genitive

genitive of purpose (with &vekev)

kdprwpa: 'burnt offering / fruit-offering /
oblation'; renders N2V / NWN; a sacrifice
consumed by fire on the altar; the altar is
explicitly not for these.
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o0OE EVEKEV Ouci1dv

nor for / because of of sacrifices
negative conjunction (correlative with ovy) improper preposition + genitive (purpose) Genitive
00d¢: 'nor / and not'; continuing the | £vekev: 'for the sake of! genitive of purpose (with &vekev)
denial. Ouoia: 'sacrifice'; renders Mar; the pairing

kaprdpata / Ousiat covers the whole
range of altar-offerings, all of which are
disclaimed.

27 &\ fva 1] To0TO HapTOp1oV v Pécov UGV Kal DU®V Kol dva U€coV TV YEVEQV UGV psé Nuac tod
Aatpevev Adatpeiav Kuplw Evavtiov avToD €V TOI¢ KAPTWHAGLY NUAV KAl £V TAT¢ Buolalg UGV Kal €V
Tai¢ Buolalg TOV cwTNplwv MUV Kal 00K €poDctV T& TEKVA DUGV TOIG TEKVOLG UGV alplov 00K €0TLV
DUV pepIG Kuplov

but that this may be a witness between us and you and between our generations after us, that we
serve the service of the LORD before him with our offerings and with our sacrifices and with our
sacrifices of peace, so that your children will not say to our children tomorrow, You have no portion
in the LORD.

The true purpose: the altar as witness (positive counterpart) = GAA Tva ﬁ T00TO }.lO(p‘Ell)pIOV

The strong dAAd supplies the positive purpose denied in v. 26: the altar is a paptopiov ('witness'), the
key term of the chapter (cf. vv. 28, 34). It witnesses to the eastern tribes' right to Aatpevery Aatpeiav
kupiw (‘serve the service of the LORD') at the legitimate sanctuary, so that no future generation can
deny them their pepic ('portion') in the LORD.
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GAA va M To0TO

but that may be this
strong adversative conjunction (elided) conjunction (purpose with subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - eip{ Nominative
GAAG: 'but / rather'; supplying the positive tva: 'in order that'; introducing the true verb of the purpose clause subject of 1j (the altar)
i agilst e sl oas, purpose of the altar. — imperfective present subjunctive (abiding | ovtog: 'this'; the altar.
purpose)

eiul: 'be’; tva 1] ... paptopiov, 'that it may be

a witness' — an enduring testimonial

function.
4 b \ 4 € ~
paptupiov ava HEOCOV nuwyv
witness between midst us
Nominative preposition (with uéoov) Accusative Genitive
predicate nominative (the altar's true function) | &vé: in Gvix péoov, 'between! object within ava uéoov idiom genitive object (within ava uéoov)
Maptiplov: 'witness / testimony'; renders péoog: 'midst'; &dva péoov ... kai, 'between ... Nu®v: lexical item interpreted according to
MTY / TY; the central term of the chapter and! its local syntactic role in this passage.
— the altar is a standing monument
testifying to covenant participation, not a
place of sacrifice (cf. vv. 28, 34; and the
witness-heap of Gen 31:48).
\ € ~ \ b4 \
Kol VUMWYV Kol ava
and you and between
coordinate conjunction (within idiom) Genitive coordinate conjunction preposition (with uéoov)
Kkal: connective element linking clauses, genitive object (within dvd uéoov) Kkal: connective element linking clauses, | &vd: in &va pécov.

phrases, or discourse developments in the phrases, or discourse developments in the

vUGV: lexical item interpreted according to

pasSasc, its local syntactic role in this passage. RASSESE
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uéoov TV YEVEDV Nuov

midst the generations our

Accusative Genitive Genitive Genitive

object within ava uéoov idiom article genitive object (within dva uéoov) genitive of relationship
pécog: 'midst'; the witness extends to t®v: Greek article marking definiteness yeved: 'generation'; renders NT; the Nu®v: pronominal form marking person,
future generations as well. and the role of the accompanying noun witness binds not only the present tribes possession, or reference within the clause.

phrase. but their posterity.
- - e S e
(4 ~ ~ 7

ued NUag 100 Aatpevev

after us the to serve

preposition + accusative (temporal: after us, Accusative Genitive Pres Act Inf - Aatpedw

elided) object of ueb (the generations after us) article (with articular infinitive of purpose) articular infinitive of purpose (the testified right)

. . !

pst(x’ races here‘ temporal, 'after us / Nuag: lexical item interpreted according to t00: Greek article marking definiteness and — imperfective present infinitive (ongoing
coming after us: its local syntactic role in this passage. the role of the accompanying noun phrase. worship)

Aatpedw: 'serve / worship'; renders T2y;
the altar witnesses to their continuing
right to worship the LORD; the cognate
Aatpeve Aatpeiav is a Hebraizing figura
etymologica (NT2Y TaY).

”~ ™ ™ S e

Aatpeiav KUpiw gvavtiov avToU

service to the LORD before him

Accusative Dative preposition + genitive (in the presence of) Genitive

cognate accusative (with Aatpedew) dative of the one served ¢vavtiov: 'before / in the presence of'; genitive object of évavtiov
Aatpeia: 'service / worship'; renders NTay; k0p1oG: rendering of the Tetragrammaton; their worship is rendered before the LORD abtéc: the LORD, in whose presence they
the cognate accusative intensifies — 'to . the recipient of their worship. — i, at the legitimate sanctuary, not at worship.

serve the [full] service of the LORD! this altar.



£V
with

preposition + dative
(instrument/accompaniment)

¢v +dat.: 'with / by means of'; introducing
the offerings of true worship.

TO1G
the
Dative
article

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

KOAPTWHAGLY
offerings

Dative

dative of means (with év)

kdpnwua: 'burnt offering / oblation'; the
offerings they will bring at the true altar —

)

P

Nu@v

our

Genitive

genitive of possession

Nu®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

phrase. not at the Pwpdg.
Kal v TAiG Ouoiaig
and with the sacrifices
coordinate conjunction preposition + dative (instrument) Dative Dative
article dative of means

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

&v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

Taig: Greek article marking definiteness

Ouoia: 'sacrifice'; their sacrifices, offered at

IEERRES: clause. and the role of the accompanying noun the legitimate altar.
phrase.
€ ~ \ bl ~
nuwv Kol EV TG
our and with the
Genitive coordinate conjunction preposition + dative (instrument) Dative
genitive of possession kai: connective element linking clauses, €v: preposition governing its complement article

AU®V: pronominal form marking person,

phrases, or discourse developments in the

and marking the relation specified by the

taig: Greek article marking definiteness

possession, or reference within the clause. passage. clause. and the role of the accompanying noun
phrase.
/4 ~ 7 € ~
GUGI(XlC TV OCWTHPIWYV nuwy
sacrifices of the of peace-offerings our
Dative Genitive Genitive Genitive
dative of means article genitive of definition (kind of sacrifice) genitive of possession

I Buoia: 'sacrifice'; here the peace-offerings.

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

cwthptov: 'deliverance / peace-offering';
Buoial Tdv cwtnpiwv, 'sacrifices of
peace/well-being' (renders DMYYW MN2T),
the fellowship offerings.

Nu®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.



=

\
KAl
and so
coordinate conjunction (consecutive)

Katl: here consecutive, drawing the
intended result.

R
OUK
not
negative particle

ov: negation.

=

gpodowv

will say

Fut Act Indic 3 Pl - Aéyw

main verb (the prevented future denial)

— predictive future (negated: they will not
say)

Aéyw (fut. ¢p®): 'say'; the altar-witness
ensures the western descendants 'will not
say' the dreaded words.

1
T
the
Nominative
article

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)
TEKVX
children
Nominative
subject of épovov

tékvov: 'child / descendant'; the future

VUGV
your

Genitive

genitive of relationship

Ou@v: pronominal form marking person,

TO1G
the

Dative

article

10iG: Greek article marking definiteness

TEKVOLG
children

Dative

dative indirect object

tékvov: 'child'; the future eastern

western generations. possession, or reference within the clause. and the role of the accompanying noun generations.
phrase.
(4 ~ 4 I v
nuwyv avplov OULK EOTLV
our tomorrow not is
Genitive temporal adverb negative particle (within the quoted denial) Pres Act Indic 3 Sg - eipl

genitive of relationship

Nu®v: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

| alptov: 'tomorrow / in time to come.

ov: negation.

verb of the quoted denial (0vk &ty Duiv: 'you
have no')

— stative present (the now-prevented
verdict)

eipt: 'be'; the very words the altar-witness
is meant to forestall — 'you have no
portion in the LORD!



VIVERY

to you

Dative

dative of possession

vpiv: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

uepis
portion
Nominative
subject of éot1v
uepic: 'portion / share'; pepig kvpiov, 'a

share in the LORD'; the witness secures it
for the eastern tribes' posterity.

Kupiov

in the LORD

Genitive
objective/partitive genitive

| KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton.

28 Kkal eimapev €av yévnral mote Kai AaANowotv mpo¢ NUAS Kal Tai¢ YEVEXIC UV avplov Kal £podoty 1dete

opoiwpa tod Buctactnpiov Kupiov 0 EmoincaV o1 TATEPES NUAV 00X EVEKEV KAPTIWUATWY 0VOE EVEKEV

Buo1dV GAAG papTUPLOV €0TIV GV UEGOV VU@V KAl AVA HEGOV NUGDV Kal GV LEGOV TOV LIV NUGOV

And we said, 'If it should ever happen that they speak to us, or to our generations in time to come,

then we will say, Behold the copy of the altar of the LORD which our fathers made — not for offerings

nor for sacrifices, but it is a witness between you and between us and between our sons!

Anticipated future appeal to the witness | Kl g’{no(pgv &av YéVI’]‘COd TOTE

The eastern tribes rehearse how the witness will function: should the western descendants ever
challenge them, they will point to the altar as an 6poiwpa (‘copy / replica’) of the LORD's altar,
repeating the disclaimer (oUy €vekev kapnwudtwv) and the positive declaration paptopiév €otiv. The
threefold &vd uéoov (you / us / our sons) stresses the witness binds all generations.

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

gimauev
we said

Aor Act Indic 1 P1- Aéyw

main verb (the further resolve)

— constative aorist (resolution)

Aéyw: 'say'; introducing the contingency-

plan for the witness's use.

I\

€av yévntatl
if it should happen

conditional conjunction (with subjunctive) Aor Mid Subj 3 Sg - yivouau

¢dv: 'if / whenever'; a future-more-vivid verb of the protasis

condition. — ingressive aorist subjunctive (should it

come about)

yivopat: 'happen / come about';
impersonal 'if it ever happens!



TTOTE
ever

indefinite temporal adverb (enclitic)

moté: 'at some time / ever'; enclitic; 'if it
should ever happen!

Kol
and / that

coordinate conjunction (continuing the protasis)

kai: 'and'; coordinating the second verb of
the condition.

AaAfowoiv
they should speak

Aor Act Subj 3 P1- AaAéw

verb of the protasis (the western descendants'
challenge)

— aorist subjunctive (hypothetical future
speech)

AaAéw: 'speak / say'; the future challenge
from the western descendants.

)

P

\
TPOG
to
preposition + accusative

| mpdg + acc.: 'to!

n

16

Accusative

accusative object of mpog

Nudg: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

Kol
or / and

coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

TAIG
the
Dative
article

T0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

YEVEXTG

generations

Dative

dative indirect object (to our generations)

yeved: 'generation'; the future generations
of the eastern tribes.

P

Nu&ov
our

Genitive

genitive of relationship

Nu®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

a0plov
in time to come

temporal adverb

alpiov: 'tomorrow / hereafter'; idiomatic
for 'in the future!

Kol
then

apodotic conjunction (introducing the response)

Katl: apodotic 'then, introducing the
planned reply.

™

P

gpodotv
they will say

Fut Act Indic 3 Pl - Aéyw
main verb of the apodosis (the eastern
descendants' reply)

— predictive future (the planned response)

Méyw (fut. ép®): 'say'; the eastern
descendants will reply by pointing to the
altar-witness.



”~ ™ ™ S

v [ 4 /4 ~ 4
10ete OMOlWMO T00 Ouciaotnpiov

behold copy / likeness of the altar

Aor Act Impv 2 Pl - 6pdw Accusative Genitive Genitive

imperative (within the planned reply: see!’) direct object of 18ete article genitive of relationship (copy of the altar)

— aorist imperative (pointing call to Opoiwpa: 'likeness / copy / replica'; to0: Greek article marking definiteness and Buciacthpiov: 'altar (of the LORD)'; the

attention) renders MNT / N'12N; the altar is a replica the role of the accompanying noun phrase. legitimate altar, here named with the
of the LORD's altar — built to look like it proper term — their fwpdg is only a

Opdw (aor. impv. 18¢ete): 'see / behold /

o iy i c o s e precisely so as to testify that the eastern opoiwpa of the true Ouciacthiplov, not a
tribes share the same worship, not to rival functioning altar.
altar as proof. )
it.
7 «© 9 7 C
KUpP10L EMoinoav o1
of the LORD which made the
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 P - moiéw Nominative
genitive of possession relative pronoun (object of émoinoav) verb of relative clause article
I KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton. 6¢: relative pronoun, neuter accusative — constative aorist (the fathers' act) oi: Greek article marking definiteness and
agreeing with ouoiwua. R R T e B e the role of the accompanying noun phrase.
altar.
7 (4 ~ I (%4
TATEPEC nuwyv 010)'¢ EVEKEV
fathers our not for
Nominative Genitive negative particle (before rough breathing) improper preposition + genitive (purpose)
subject of énoinoav genitive of relationship | 00 (ovy): the repeated disclaimer (cf. v. 26). | #vexev: 'for the sake of!
nathp: 'father / ancestor'; renders aN; the Nu®v: pronominal form marking person,
present eastern tribes anticipate being possession, or reference within the clause.
remembered as the 'fathers' who built the
witness.
7 R \ (%4 ~
KOPTTWUATWYV OU6€ EVEKEV Ouoidv
of offerings nor for of sacrifices
Genitive negative conjunction improper preposition + genitive (purpose) Genitive
genitive of purpose (denied) | 008¢: 'nor! #vekev: 'for the sake of! genitive of purpose (denied)
kdprwpa: 'burnt offering'; again denied as | Buoia: 'sacrifice'; again denied.

the altar's purpose.



=

AANX
but

strong adversative conjunction

GAAd: 'but / rather'; introducing the
positive declaration.

MHaPTUPLOV

witness

Nominative

predicate nominative (the altar's function)

paptoplov: 'witness / testimony'; the
climactic affirmation, repeated from v. 27
and anticipating v. 34.

=

£0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - elpi

copula (predicating uaptipiov of the altar)

— stative present (the altar's abiding
character)

eiul: 'be'; 'it is a witness' — the settled

bd \
ava
between
preposition (with uésov)

| &vd: in Gva pécov.

identity of the altar.
7 L ~ \ b4 \
HEOCOV VUMWYV KOl ava
midst you and between
Accusative Genitive coordinate conjunction preposition (with uéoov)

object within ava uéoov idiom

uéoog: 'midst'; first of the threefold

genitive object (within ava uéoov)

VUGV lexical item interpreted according to

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

| Gvd: in Gva pécov.

'between.! its local syntactic role in this passage. |SERRE S,
7 (4 ~ \ b4 \
HeECOV nuwyv Kol ava
midst us and between
Accusative Genitive coordinate conjunction preposition (with uéoov)

object within ava uéoov idiom

I pécog: 'midst'; second 'between!

genitive object (within dvd uéaov)

Nu®v: lexical item interpreted according to

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

| avd: in Gva pécov.

its local syntactic role in this passage. |EERRE S,
uéoov TV LIV MUV
midst the sons our
Accusative Genitive Genitive Genitive
object within ava uéoov idiom article genitive object (within dva uéoov) genitive of relationship

pécog: 'midst'; third 'between, extending to
posterity.

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vidg: 'sons'; the future generations
included in the witness.

Nu®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.



29  un yévolto olV UG AmooTpa@iivatl Amo Kupiov €V TAIg GNUEPOV NUEPALS ATTOOTHVAL ATIO KUPLOL WOTE

oikodoufoatl NUd¢ BuelaHoTHPLOV TOIC KAPTWUAOLY Kol Tai¢ Buoialg cadauty Kai tf) Busiq ToG cwtnpiov

ANV o0 Bustactnpiov KLpiov O 0TIV EvavTiov TG oKNVIG aLTOD

Far be it from us, then, that we should turn away from the LORD in these present days, to revolt from
the LORD so as to build an altar for offerings and sacrifices of peace and for the sacrifice of
deliverance, besides the altar of the LORD which is before his tent.

Emphatic disavowal: the conclusion of the defense pf] YF:VOITO ooV

The defense closes with the strongest idiom of refusal, ur} yévorto ('far be it / God forbid'). They
utterly disavow any intent to build a sacrificial altar tAfv ('besides') the one legitimate Buciactriplov
kupiov that stands évavtiov ¢ oknviig ('before the tent'). The contrast fwudg (their witness) vs.
Buoiacthplov (the LORD's true altar) reaches its climax here.

~ - ™

ur yévorro o0V
not may it be then / therefore
negative particle (with optative: idiom of refusal) Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat inferential particle
un: with the optative yévorto forms the optative of wish (deprecatory) o0v: 'therefore / then'; drawing the

strong idiom pn yévoito, 'may it not be /

far be it / God forbid' (the LXX rendering of

n'5n). yivopat: 'become / happen'; the optative of
wish; ur yévorro is the most emphatic

- . . . conclusion of the whole defense.
— volitive aorist optative (strong negation)

Greek expression of repudiation, famously
taken up by Paul (Rom 3:4, 6, etc.).

Mudg
us

Accusative

accusative subject of the infinitive anootpagivat

nuag: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.



”~ ™ ™

ATOSTPAPTIVAL amno Kupiov £V

to turn away from the LORD in

Aor Pass Inf - &mootpépw preposition + genitive (separation) Genitive preposition + dative (temporal)
infinitive (subject of the ur yévoiro construction) | &md: 'from! genitive object of amo ¢v +dat.: 'in / during'; temporal.
— constative aorist infinitive (the disavowed KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton.

apostasy)

dnootpé@w: 'turn away / apostatize'; the
very act they are accused of and here
utterly disavow.

~ 4 (4 7 b4 ~
Taig ONuUEPOV NUEPALS ATTOO TN VAl
the present days to revolt
Dative adverb (attributive with juépaig: 'the present Dative Aor Act Inf - dpiotnut
article days) dative of time (when) infinitive (epexegetic of dmootpapiva)
1aiG: Greek article marking definiteness orjuepov: 'today'; tﬂﬁc anEP.OY Npépag, 'in | nuépa: 'day! — ingressive aorist infinitive (the disavowed
and the role of the accompanying noun these present days, a Hebraizing temporal revolt)
phrase phrase. .

' deiotnur: 'withdraw / revolt'; the near-
synonym pairing grootpa@ijvat ...
anootfjvat doubly emphasizes the rejected
apostasy.

b \ ’7 L4 b ~
1o KULpP1OL woTE OIKOSOLIT]G(XI
from the LORD so as to to build
preposition + genitive (separation) Genitive conjunction (introducing infinitive of result) Aor Act Inf - oikoSopéw
&mé: 'from! genitive object of dmo ®ote: 'so as to'; introducing the disavowed infinitive of result (with date)

result —building a sacrificial altar. — constative aorist infinitive (the disavowed

building)

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton.

oikoSopéw: 'build'; here the building of a
rival sacrificial altar (Buoiactrpiov), which
they deny intending.



”~ ™ - ™ S

Nuég Buciaotrplov T0ig KXPTWUAGLY

us altar for the offerings
Accusative Accusative Dative Dative
accusative subject of oixoSoufioat direct object of otkoSourioat article (dative of purpose) dative of purpose (for offerings)
Nudg: lexical item interpreted according to Buciacthpiov: 'altar (of sacrifice)'; notably t0iG: Greek article marking definiteness kdprwya: 'burnt offering'; the purpose
its local syntactic role in this passage. they use Buciactipiov (not Pwude) for the and the role of the accompanying noun they deny.
kind of altar they deny building — a phrase.

functioning sacrificial altar that would
rival the LORD's; the lexical switch is

deliberate and pointed.
\ ~ 7
KOl TG 900’10(1@ GO(}\O(}J.IV
and the sacrifices of peace-offerings
coordinate conjunction Dative Dative indeclinable transliteration (in apposition to
Kkai: connective element linking clauses, article (dative of purpose) dative of purpose (for sacrifices) buoiog)
phrases, or discourse developments in the Taic: Greek article marking definiteness | Buoia: 'sacrifice'; the purpose denied. oadopy: an untranslated transliteration of
passage. and the role of the accompanying noun Hebrew D2V (shelamin,
phrase. 'peace/fellowship offerings'); indeclinable;
the translator carried the Hebrew term
over in Greek letters rather than rendering
it (as elsewhere with cwtripiov), a sign of
close formal dependence on the Hebrew.
\ ~ /4 ~
Kol T Ouoia T0D
and the sacrifice of the
coordinate conjunction Dative Dative Genitive
Kkal: connective element linking clauses, article (dative of purpose) dative of purpose article
phrases, or discourse developments in the f: Greek article marking definiteness and Ouoia: 'sacrifice'; the peace/deliverance t00: Greek article marking definiteness and

passage. the role of the accompanying noun phrase. offering, again disavowed. the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ S

cwTnpiov TATV T00 BusiacTnpiov

of deliverance besides / except the altar
Genitive improper preposition + genitive (exception) Genitive Genitive
genitive of definition (sacrifice of nAfjv: 'except / besides / apart from'; with article genitive object of mAny
2 R AR the genitive tob Buaiactpiov it marks the T00: Greek article marking definiteness and Buotaotriplov: the one legitimate altar of
owtrptov: 'deliverance / peace-offering'; one legitimate altar as the sole exception — the role of the accompanying noun phrase. the LORD — the only place where sacrifice
here the Greek rendering parallels the no sacrificial altar is to exist besides it. may be offered (Deut 12).
transliterated coAapy just above — both
refer to the DMWY,
7 (74 9 b /4
KUpP10L EOTIV EVAVTIOV
of the LORD which is before
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui preposition + genitive (in front of)
genitive of possession relative pronoun (subject of éotiv) verb of relative clause (locating the true altar) g¢vavtiov: 'before / in front of'; locating the
I KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton. 4¢: relative pronoun, neuter nominative — stative present (its abiding location) legitimate altar at the one sanctuary.
agreeing with Buslactnpiov.
< s L eipi: 'be'; the true altar stands permanently
before the tent.
~ ~ R ~
mg¢ OKNVTC autov
the tent his
Genitive Genitive Genitive
article genitive object of évavtiov genitive of possession (the LORD's tent)
Tfig: Greek article marking definiteness and oknvA: 'tent / tabernacle'; the tent of | avtdg: 'his'; the tent belongs to the LORD.
the role of the accompanying noun phrase. meeting, before which the only legitimate

altar stands — the architectural
embodiment of the one-sanctuary
principle.



30 kol dkovoag PLVEEC O LepeLG Kal TAVTEG Ol APXOVTES THG cLVaYwWYTG IopanA ol Noav Yet adTod TOLG

Adyoug ou¢ EAdAncav ot viot PouPrv Kat ot viot Fad Kat T fULeL GUATC Mavaoon Kal Fjpecev abTOIg

And when Phinehas the priest and all the chiefs of the congregation of Israel who were with him

heard the words that the sons of Reuben and the sons of Gad and the half-tribe of Manasseh spoke, it

pleased them.

Resolution begins: the delegation is satisfied = Kol &KO()G(XC Drveeg o) igpgl‘)g

The crisis turns toward peace. The aorist participle dxodoag (‘having heard') and the verb fpeoev ('it
pleased') signal acceptance of the defense. Phinehas the priest and the chiefs are persuaded; the

impersonal fipecev avtoig ('it was pleasing to them') is the key marker of reconciliation, repeated at v.

33.
i \ 1( b4 4 i 1( €
KOl aKOUVOoOag drveeg (o)
and having heard Phinehas the
narrative conjunction Aor Act Part Nom Masc Sg - dko0w subject (indeclinable) Nominative

Kkai: connective element linking clauses,

circumstantial participle (temporal: 'when he

Oveeg: indeclinable; the priestly leader of

article (with appositive igpeig)

phrases, or discourse developments in the heard') the delegation. &: Greek article marking definiteness and
|PERRERS — antecedent aorist participle (the hearing the role of the accompanying noun phrase.
precedes the pleasure)
akovw: 'hear'; the singular participle
agrees with Phinehas as the lead subject,
though the chiefs are joined to him; a
constructio ad sensum.
[ \ \ 7 [
LEPELC Kol TMXVTEC o1
priest and all the
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
attributive adjective (with &pxovteg) article

nominative in apposition to P1veeg

iepevg: 'priest'; renders 102; Phinehas'
priestly office is stressed, as the dispute
concerns legitimate worship.

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

ndg: 'all'; the whole delegation of chiefs
concurs.

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

=y g

APXOVTEG

chiefs

Nominative

subject (coordinate with ®1veeg)

&pxwv: 'ruler / chief'; the ten tribal heads
of v. 14.

TG oLVaYWYTig

of the congregation

Genitive Genitive

article genitive of relationship (chiefs of the

tfig: Greek article marking definiteness and SR

cuvaywyh: 'congregation / assembly'; the
chiefs represent the whole assembly of

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable)

| IopanA: indeclinable.

Israel.

o 5 ) b ~
o1 noav }JET auvTtov
who were with him
Nominative Impf Act Indic 3 Pl eipi preposition + genitive (accompaniment, elided) Genitive

relative pronoun (subject of fioav)

8¢: relative pronoun, masculine plural,
referring to the chiefs.

verb of relative clause | MeTd + gen.: 'with!

— stative imperfect (their accompanying
presence)

eiui: 'be'; 'who were with him' — the chiefs
accompanying Phinehas.

genitive object of uet’(Phinehas)

avtod: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

=

TOUG
the

Accusative

article

toVg: Greek article marking definiteness

N &

Adyoug ou¢
words which
Accusative Accusative

direct object of dxovoag relative pronoun (object of éAdAnoav)

Aéyog: 'word / saying'; renders 127; the 8¢ relative pronoun, masculine plural

)

P

géAdAncav
spoke
Aor Act Indic 3 P1- AaAéw

verb of relative clause

— constative aorist (the words spoken)

and the role of the accompanying noun defense-speech of vv. 22-29 that the accusative. . . o
] | AaAéw: 'speak’; the eastern tribes' defense.
phrase. delegation heard.
(¢ C \ \
ol viol Poufnv Kat
the sons Reuben and
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction
article subject of éEAdAnoav (first member) | PouPnv: indeclinable. kai: connective element linking clauses,

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

| vidg: ol vioi PoufPnv.

phrases, or discourse developments in the
passage.



™ ™ ~

ol vioi Tad Kol

the sons Gad and

Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction

article subject (second member) | T'ad: indeclinable. Kai: connective element linking clauses,
ol: Greek article marking definiteness and vioi: lexical item interpreted according to phrases, or discourse developments in the
the role of the accompanying noun phrase. its local syntactic role in this passage. passage.

0 LoV @UATiG Mavaoon

the half of tribe of Manasseh

Nominative Nominative Genitive genitive of relationship (indeclinable)

article (with rfuiov) subject (third member) partitive genitive | Mavaoon: indeclinable.
10: Greek article marking definiteness and | fuovg: 'half! | @UAN: "tribe!

the role of the accompanying noun phrase.

Kol f|peceV aUTOIG
and it pleased them
coordinate conjunction (apodosis) Aor Act Indic 3 Sg - dpéokw Dative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (impersonal: 'it was pleasing') dative of the one pleased (Phinehas and the

i i chiefs
phrases, or discourse developments in the — ingressive aorist (came to be pleasing) fs)

passage. épéowe: 'please / be pleasing’ renders 21 avtoig: lexical item interpreted according

1'y2 ('be good in the eyes of"); the
impersonal fipecev avtoig ('it pleased

to its local syntactic role in this passage.

them') is the pivotal marker that the
explanation was accepted — civil war is
averted.



31 xai ginev Orveeg O igpebe Toig Lioig PouPnv kai Toig vioic Tad kai T fuicet PUARi Mavacon crjuepov

EYVWOKAUEV OTL HeD NUAOV KUp1o¢ 810T1 0VK EMAnUUeAoate Evavtiov kKupiov TANUUEAELV Kal OTL

gppLoacbde ToLG LIOVG IopanA €k xelpog Kupiov

And Phinehas the priest said to the sons of Reuben and to the sons of Gad and to the half-tribe of
Manasseh, 'Today we know that the LORD is among us, because you have not committed a trespass
before the LORD, and because you have delivered the sons of Israel from the hand of the LORD!

Priestly declaration of acquittal and divine presence = ko €1TIEV Drveeg o igpgl‘)g

Phinehas pronounces the verdict of acquittal: suepov éyvwkapev 6t psé UGV kOprog (‘today we
know the LORD is among us'). The two causal clauses (81671 ... kai &t1) ground this: the eastern tribes
did not trespass, and by their faithful explanation they have ¢ppUcac6s ('delivered') all Israel from the

LORD's wrath-bearing hand.

~ - ™

Kol gimev d1veeC

and said Phinehas

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable)
Kal: connective element linking clauses, main verb (speech-introduction) | ®dveeg: indeclinable.

phrases, or discourse developments in the —» constative aorist (the declaration)

™

P

[ 4
o
the
Nominative
article (with appositive igpei)

0: Greek article marking definiteness and

passages the role of the accompanying noun phrase.
Aéyw: 'say'; Phinehas pronounces the panyiis P
verdict.
C \ ~ € A~
1EPEVG 101G vioig Poufnv
priest to the sons Reuben
Nominative Dative Dative genitive of relationship (indeclinable)
nominative in apposition to ®iveeg article dative indirect object (first member) | Poupnv: indeclinable.
iepevg: 'priest'; his priestly authority lends t0ig: Greek article marking definiteness vidg: 'sons'; Toig vioig PouPnv.
weight to the acquittal. and the role of the accompanying noun

phrase.
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Kal T0ig

and to the

coordinate conjunction Dative
Kai: connective element linking clauses, article

phrases, or discourse developments in the

t0ig: Greek article marking definiteness

=

Y

v10ig Tad
sons Gad
Dative genitive of relationship (indeclinable)

dative indirect object (second member) | Tad: indeclinable.

vioig: lexical item interpreted according to

passage. and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
phrase.

\ ~ € 7 A ~
Kol W NUIoEL PUANG
and to the half of tribe
coordinate conjunction Dative Dative Genitive

Kal: connective element linking clauses, article (with fjuioet) dative indirect object (third member) partitive genitive

phrases, or discourse developments in the

T@®: Greek article marking definiteness and

| futovg: 'half! | @UAT: 'tribe!

IEERRES: the role of the accompanying noun phrase.
bl 4 «
Mavaocor GTUEPOV EYVOKAUEV ot
of Manasseh today we know that
genitive of relationship (indeclinable) temporal adverb Perf Act Indic 1 Pl yivddokw conjunction (introducing object clause)

ofjuepov: 'today'; the day of acquittal
answers the repeated 'today' of the

I Mavaoon: indeclinable.

accusation (vv. 16, 18).

main verb (declarative) 6t 'that'; introducing what is known.

— resultative perfect (we have come to know,
and now know)

ywokw: 'know / recognize'; the perfect
gyvikapev conveys a settled present
knowledge resulting from the explanation

just heard.
2 (4 ~ 7 7/
ued Nu&ov KUPLOG ot
among / with us the LORD because
preposition + genitive (accompaniment, elided) Genitive Nominative causal conjunction

ueTd + gen.: 'with / among'; yed Hudv genitive object of uef
KUp10G, 'the LORD is among us' — the proof

of covenant favor and unity.

Nu&v: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

subject of the dti-clause (with implied copula) Si16ti: 'because / for the reason that';
introducing the first ground of the

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
acquittal.

his presence among them is the sign that
no apostasy has occurred.
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oUK eénAnuueAncate gvavtiov Kupiov

not you committed before the LORD
negative particle Aor Act Indic 2 P mAnuueAéw preposition + genitive (in the sight of) Genitive
o0: negation. verb of the causal clause (negated) ¢vavtiov: 'before / in the sight of; genitive object of évavtiov
— constative aorist (no trespass occurred) Hebraism (192). kUp1og: rendering of the Tetragrammaton.
mAnupeAéw: 'commit a fault / trespass'; the
same verb of the accusation (v. 16); the
verdict is the exact negation of the charge.
7 \ (4 7 4
nAnuuéAerav Kal oTl gppuoacbde
trespass and because / that you delivered
Accusative coordinate conjunction causal conjunction (second ground) Aor Mid Indic 2 P+ poopat
cognate accusative (with énAnuuelrjoare) kai: connective element linking clauses, §ti: 'because'; introducing the second verb of the second causal clause
TAnuuéALa: 'trespass'; the cognate phrases, or discourse developments in the ground of the acquittal. — constative aorist (the deliverance
accusative (MAnupéAeiay énAnuueAfoate) [PERRELLS: accomplished)
. o .
intensifies — 'you have not committed puopat: 'rescue / deliver'; the same verb
[any] trespass at all'; the accuser's own ) .

i . di used in the oath (v. 22); by clearing
cogn?tel e (i L) e s et themselves the eastern tribes have spared
acquittal. all Israel the wrath that corporate apostasy

would have brought — they 'delivered' the
nation from the LORD's hand of judgment.
\ L4 \ bl
TOUG viovg IopanA EK
the sons of Israel from
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable) preposition + genitive (separation/rescue)
article direct object of éppvioaabe | IopanA: indeclinable. ¢x: 'out of / from'; deliverance 'out of the
ToVG: Greek article marking definiteness vid¢: 'sons'; ot viot IopanA, the whole hand of!
and the role of the accompanying noun nation spared from wrath.

phrase.



X€1pog
hand

Genitive

genitive object of éx (idiom: 'from the hand of ")

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of relationship (whose hand)

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the hand that would have struck in wrath
had apostasy been real.

xelp: 'hand'; ¢k xe1poc kupiov (‘from the
hand of the LORD') renders mm? Tn —
here the LORD's hand of judgment, from
which the faithful explanation has rescued
Israel.

Kal anéotpePev OIVEEC 0 1EPELE KAl 01 APXOVTEG GO TV LIGV Poufnv Kal Ao T@V VIOV Fad KAt Ao
~ € 4 ~ pd ~ 7 ~ \ \ C \ \ 4

t00 fjpuicovg QLA Mavaoon €k yig Tadaad ig yiv Xavaav mpog Tovg viovg IopanA kai drekpibnoav

aUTOIG TOUG AGyoug

And Phinehas the priest and the chiefs returned from the sons of Reuben and from the sons of Gad
and from the half-tribe of Manasseh, out of the land of Gilead into the land of Canaan, to the sons of
Israel, and they reported the words to them.

The delegation returns and reports (sequential) | ki (’xnéc‘[pgq)gv drveeg o iepgl‘)g
The embassy retraces its journey, from Gilead back into Canaan to the assembled sons of Israel, and
anekpiBnoav ... tovg Adyoug (‘reported the words'). The accusative tovg Adyoug with dnekpiBroav is a

Hebraizing construction (‘answered/brought back the words').



\ €

Kol anéotpePev drveeg 0

and returned Phinehas the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTpé@w subject (indeclinable) Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (return journey; sg. with compound | ®veeg: indeclinable. article (with appositive igpeds)
phrases, or discourse developments in the 32 6: Greek article marking definiteness and
passage. — constative aorist (completed return) the role of the accompanying noun phrase.

dmootpé@w: 'turn back / return'; here in
the innocent sense of 'return home,
contrasting with its sinister use for
'apostatize' earlier in the chapter (vv. 16,

18, 29).
C \ \ (¢ v
LEPELC Kol (0]} XPXOVTECQ
priest and the chiefs
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
nominative in apposition to Qveeg kad: connective element linking clauses, article subject (coordinate with @wvee)
iepevg: 'priest! phrases, or discourse developments in the oi: Greek article marking definiteness and | dpxwv: 'ruler / chief'; the tribal heads.
passage. the role of the accompanying noun phrase.
b \ ~ € A~
aTo TV ViRV Poufnv
from the sons Reuben
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable)
amnd: 'from'; departing from the eastern article genitive object of dmo (first member) | PouPnv: indeclinable.
tribes. t®v: Greek article marking definiteness vi6G: 'sons'; T@V VIOV Poufnv.
and the role of the accompanying noun
phrase.
\ pd \ ~ € ~
Kol 1o Twv LIWV
and from the sons
coordinate conjunction preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
Kkai: connective element linking clauses, émé: 'from! article genitive object of &m0 (second member)
phrases, or discourse developments in the t@v: Greek article marking definiteness vi®v: lexical item interpreted according to
IEERRES: and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.

phrase.
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Tad Kol ano T00

Gad and from the
genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction preposition + genitive (separation) Genitive
I Tad: indeclinable. kai: connective element linking clauses, | &md: 'from! article (with fiuioovg)

phrases, or discourse developments in the
passage.

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

~ = - - 7~ N

Nuicoug @UATG Mavaoon €K

half of tribe of Manasseh out of
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable) preposition + genitive (source)
genitive object of &nd (third member) partitive genitive | Mavacon: indeclinable. ¢k: 'out of '; departing from the territory of

Gilead.

futoug (gen. nuicovg): "half'; the genitive | @UAT: 'tribe!
form of the substantivized adjective.

Yiig Talaad €lg yiiv

land of Gilead into land
Cantive genitive of apposition (indeclinable) preposition + accusative (destination) Accusative
genitive object of éx | TaAaad: indeclinable. | gic: 'into'; back to the western land. accusative object of ei¢
I yAi: 'land'; the land of Gilead (Transjordan). | y7i: 'land'; the land of Canaan (Cisjordan).
Xavaav PO TOUG v10UG
of Canaan to the sons
genitive of apposition (indeclinable) preposition + accusative (direction toward) Accusative Accusative
I Xavaav: indeclinable. npdG + acc.: 'to'; to the assembled western article accusative object of mpog
tribes. ToVG: Greek article marking definiteness vidg: 'sons'; oi viol IopanA, the western
and the role of the accompanying noun tribes who had mustered.

phrase.
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IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable)

I IopanA: indeclinable.

\
Kol
and
narrative conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

33

TOUG
the

Accusative

article

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

Adyoug
words

Accusative

accusative of content (with drexpiOnoav:
Hebraism)

Abyog: 'word / report'; the eastern tribes'
explanation, now relayed to the assembly.

anekpibnoav

they reported

Aor Pass Indic 3 Pl - drokpivouat

main verb (delivering the report)

— constative aorist (the report given)

&mokpivopat: 'answer / report back'; with
the accusative tobg Adyoug it means
"brought back / reported the words, a
Hebraizing construction (127 2'w).

aUTOIC

to them

Dative

dative indirect object (the western tribes)

avtoig: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

\ v ~ € ~ \ I \ \ C \ \ I 4 \ \ € ~
Kal Npecev Toig vioig IopanA kai EAdAncav mpog tovg viovg IopanA kol eDAGynoav tov Beov LIV

IopanA kal einav unkéTt avaPivat mpog abtoug ei¢ moAepov €€0Aebpeboat TV yijv TV VIOV PouPnv

Kal TV VIOV Fad Kat tod fuicovg GUARC Mavaoon Kol KATWKNoKV £ aVTAG

And it pleased the sons of Israel, and they spoke to the sons of Israel and blessed the God of the sons

of Israel, and said no longer to go up against them to war, to destroy the land of the sons of Reuben
and the sons of Gad and the half-tribe of Manasseh; and they dwelt upon it.

Full reconciliation: war renounced, God blessed | kol ﬁpgogv 101G U{o’{q Io'po(r])\

The reconciliation is complete: the report pleases all Israel (fipeoev, echoing v. 30), who bless God
(e0ASynoav tov Bedv) and renounce the war (unkétt dvafijvar ... eic téAepov). The eastern tribes are
left to dwell securely on their land — the threatened destruction (¢£oAeBpeboat) is annulled.



\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

fpEcEV
it pleased

Aor Act Indic 3 Sg - dpéokw

main verb (impersonal: 'it was pleasing')
— ingressive aorist (came to be pleasing)

apéokw: 'please'; fpecev toig vioig Iopanh

TOiG
the
Dative
article

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

vioig

sons

Dative

dative of the one pleased

vi4¢: "'sons'; ot viol IopanA, the western
tribes.

hrase.
('it pleased the sons of Israel'), echoing v. phrase
30 — the whole assembly now accepts the
explanation.
9 7
IopanA Katl eéAaAnocav TPOG
of Israel and they spoke to

genitive of relationship (indeclinable)

I IopanA: indeclinable.

coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Aor Act Indic 3 Pl AaAéw

main verb
— constative aorist (act of speaking)

AaAéw: 'speak’; the assembly speaks
together in agreement.

preposition + accusative (direction)

| npdg + acc.: 'to!

TOUG
the

Accusative
article
ToVG: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
phrase.

viovg

sons

Accusative

accusative object of mpog

vidg: 'sons'; the sons of Israel deliberating
among themselves.

IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable)

| IopanA: indeclinable.

\

K1
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.
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R /4 1 1 € ~
evAOYnoav OV Oeov vIBV

blessed the God of the sons

Aor Act Indic 3 P1- eDAoyéw Accusative Accusative Genitive

main verb (act of praise) article direct object of ebAdynoav genitive of relationship (whose God)

— constative aorist (act of blessing God) tov: Greek article marking definiteness and 0£6: 'God'; Tov Bedv LIV IopanA, 'the God vidg: 'sons'; the genitive 'of the sons of
the role of the accompanying noun phrase. of the sons of Israel' — the one God who Israel!

evAoyéw: 'bless / praise'; renders 713; here ; ]
) : . unites both eastern and western tribes.
directed to God in thanksgiving for the

peaceful resolution — blessing God for

averting bloodshed.
\ 5 7

IGPO(Y])\ Kol EInav UNKET1

of Israel and said no longer

genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P Aéyw negative temporal adverb (with infinitive)

I IopanA: indeclinable. kai: connective element linking clauses, main verb (the decision rendered) pnkétt: 'no longer / no more'; the negative
phrases, or discourse developments in the A A (e e ) of intention — they resolve not to proceed
passage. B with the war.

Aéyw: 'say'; the alpha-aorist einav (for
einov) is common Koine; introduces their
decision not to make war.

b4 ~ \ hJ \ b

avaﬁnval TPOG xXvTOLG €10

to go up against them to / for

Aor Act Inf - dvaPaivw preposition + accusative (hostile direction) Accusative preposition + accusative (purpose)

infinitive (content of the decision) | pbg + acc.: here hostile, 'against! accusative object of mpog (the eastern tribes) | gic: 'for / unto'; eic téAepov, 'for war!

— ingressive aorist infinitive (the renounced avtoug: lexical item interpreted according

march) to its local syntactic role in this passage.

&vaPaivew: 'go up / march up'; the military
idiom (cf. v. 12); the renounced advance to
battle.



=~

OAepOV

war

Accusative

accusative object of ei¢ (purpose)

noAepog: 'war / battle'; renders nNYN;
the war now renounced.

™

P

o

£€oAebpeloat v
to destroy the

Aor Act Inf - 2EoAeBpedw Accusative
infinitive of purpose (epexegetic of té\euov) article

— constative aorist infinitive (the renounced T v: Greek article marking definiteness and

destruction) the role of the accompanying noun phrase.

£EoAeBpedw: 'destroy utterly /
exterminate'; renders DNN / TNWN; the
total destruction that war would have
brought on the eastern land — now

yiv

land

Accusative

direct object of §oAebpetioon

y: 'land'; the Transjordan territory that
would have been ravaged.

abandoned.
TOV VIRV Poufnv Kat
of the sons Reuben and
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction
article genitive of possession (first member) | PouPnv: indeclinable. kai: connective element linking clauses,

t®v: Greek article marking definiteness

| vid¢g: 'sons'; T@V VIOV PouPnv.

phrases, or discourse developments in the

and the role of the accompanying noun passage.
phrase.
~ € ~ \
TV LIDV Tad Kal
of the sons Gad and
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction
article genitive of possession (second member) | Tad: indeclinable. Kal: connective element linking clauses,

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

vi®v: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

phrases, or discourse developments in the
passage.

phrase.
T00 Nuicoug @UAT|C Mavaoor
of the half of tribe of Manasseh
Genitive Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable)
article (with fjuicovg) genitive of possession (third member) partitive genitive | Mavaoon: indeclinable.

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

| futoug (gen. iuicovg): "half! | @UAR: "tribe!



\

Kal KATWKNOAV €n avTig

and they dwelt upon it
narrative conjunction (consequence) Aor Act Indic 3 Pl - katoikéw preposition + genitive (location, elided) Genitive
Kkal: connective element linking clauses, main verb (settled outcome) éni + gen.: 'upon / on'; dwelling upon the genitive object of ért (the land)

phrases, or discourse developments in the — constative/ingressive aorist (settled secure land. a0t 'it'; referring to yii ('the land’),

passage. dwelling) feminine; the eastern tribes dwell on their

kotowkéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders inheritance in peace.

aw»; the eastern tribes (subject) now dwell
securely on their land — the peaceful
resolution of the whole episode.

34 kol énwvopacev Incols tov fwuov T@v PouPnv kai T@v Fad kat tod fuicous UAC Mavaoon Kal eiev
OTL LOPTUPLOV EGTLV AVA HEGOV aVTOV OTL KUPLoG 0 BE0C ATV €0TIV

And Joshua named the altar of the Reubenites and the Gadites and the half-tribe of Manasseh, and
said that it is a witness between them that the LORD is their God.

Closing etiology: the altar named 'Witness' = kal énwvépaoev 'Incodg oV ﬁwpc‘)v

The chapter ends with an etiological naming: Joshua names the altar, declaring it a paptopiov
('witness') between the tribes — the term that has dominated the eastern tribes' defense (vv. 27, 28).
The closing §ti-clause states the witness's content: k0ptog 0 8e0¢ avT®V £otiv (‘the LORD is their God'),
affirming the covenant unity of all Israel under one God.
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\

Kal EMWVOUAGEV 'Incotg OV

and named Joshua the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émovoudlw Nominative Accusative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (etiological naming) subject article
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the naming-act) 'Incodc: Joshua'; the leader who opened tov: Greek article marking definiteness and
|EERREE S, the episode (v. 1) now closes it, framing the the role of the accompanying noun phrase.

¢novoudlw: 'name / give a name to / call’;
) . . . whole chapter.
renders DY N1P; the etiological naming
gives the altar enduring significance as a
witness; in the Hebrew the name itself is

'Ed' (Ty, 'Witness').

1 ~ \
Bwpov TV Poufnv Kat
altar of the Reuben and
Accusative Genitive genitive of possession (indeclinable, with article: coordinate conjunction
direct object of énwvduacev article (with indeclinable Poufnv: 'of the the [sons] of Reuben) Kal: connective element linking clauses,
Bwudc: the altar; even at the resolution it Reubenites') Poupnv: ind.ecli‘nab.le; here ﬂ?V PouPnv (‘of phrases, or discourse developments in the
remains Pwudg (not Busiactripiov) — a t@®v: Greek article marking definiteness the Reubenites') with the article alone passage.
monument/witness, never a sacrificial and the role of the accompanying noun marking the genitive plural and the people.
rival to the LORD's altar. phrase.
~ \ ~
T@OV Tad Kol T00
of the Gad and of the
Genitive genitive of possession (indeclinable: 'the Gadites') coordinate conjunction Genitive
article (with indeclinable I'x5) | T'ad: indeclinable. Kal: connective element linking clauses, article (with fjuiooug)

phrases, or discourse developments in the

T@v: Greek article marking definiteness to0: Greek article marking definiteness and

and the role of the accompanying noun [PERREAS: the role of the accompanying noun phrase.
phrase.

(4 ’7 ~ \

NUicoUg QUAT|G Mavaoon Kol

half of tribe of Manasseh and

Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction

genitive of possession (third member) partitive genitive | Mavacon: indeclinable. kai: connective element linking clauses,

I Hiutoug (gen. fipioouc): 'half! | QUM 'tribe! phrases, or discourse developments in the

passage.
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ginev ot UaAPTUPLOV £0TLV

said that witness it is

Aor Act Indic 3 Sg - Méyw conjunction (introducing the explanatory clause) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (declaring the names meaning) &tu: "that'; introducing the content of predicate nominative (the altar's name/function) copula (predicating paptvpiov)

— constative aorist (the declaration) Joshua's declaration. Haptoplov: 'witness / testimony'; the — stative present (the altar's abiding
climactic and final use of the chapter's key character)

Aéyw: 'say'; Joshua explains the . e

o term; the altar's whole meaning is summed % Tloelle Oo . , .

significance of the name. ) elut: 'be'; 'it is a witness' — the enduring
up as a paptoplov, exactly as the eastern

identity now publicly ratified by Joshua.
tribes argued (vv. 27, 28). J . J e

ava uEoov avT@OV ot

between midst them that

preposition (with uéaov) Accusative Genitive conjunction (introducing the witness’ content)

I &vd: in v péoov, 'between! object within dvd uéoov idiom genitive object (within dvd uéoov) 6t 'that'; introducing what the altar
péoog: 'midst'; ava pécov adt@v, 'between | avtdg: 'them'; all the tribes of Israel. testiffes.

them' — the witness binds the eastern and
western tribes.

4 [ 4 1 k) ~
KUP10G o esog AVTWV
the LORD the God their
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of the final 6ti-clause article (with appositive 6gdc) predicate nominative (in apposition: 'is their genitive of relationship (covenant possessive)
p . ; . . - God' . .
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton; 0: Greek article marking definiteness and o) avtdg: 'their'; the LORD belongs to all the
the content of the witness — that YHWH the role of the accompanying noun phrase. 0edg: 'God'; kOprog 6 Bedg adTdV, 'the LORD tribes alike, east and west of the Jordan.
alone is their God, the confession uniting is their God' — the closing confession that
all Israel. seals the chapter's theology of one God,

one people, one altar.



£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
copula (closing the confession)

— stative present (the abiding covenant
truth)

etui: 'be'; the final word of the chapter
affirms the timeless covenant reality — the
LORD is their God.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



